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Assistenza
Prima di contattare l’Assistenza:
•	 Verificare	se	l’anomalia	può	essere	risolta	autonomamente	

(vedi	Anomalie	e	Rimedi).
•	 In	caso	negativo,	contattare	il	Numero	Unico	Nazionale	

199.199.199.

Comunicare:
•	 il	tipo	di	anomalia
•	 il	modello	della	macchina	(Mod.)
•	 il	numero	di	serie	(S/N)
Queste	informazioni	si	trovano	sulla	targhetta	caratteristiche	
posta	nel	vano	frigorifero	in	basso	a	sinistra.

Non ricorrete mai a tecnici non autorizzati e rifiutate sempre 
l’installazione di pezzi di ricambio non originali.

Assistenza Attiva 7 giorni su 7

Se	nasce	il	bisogno	di	assistenza	o	manutenzione	basta	
chiamare	il	Numero	Unico	Nazionale	199.199.199*	per	essere	
messi	subito	in	contatto	con	il	Centro	Assistenza	Tecnica	più	
vicino	al	luogo	da	cui	si	chiama.
È	attivo	7	giorni	su	7,	sabato	e	domenica	compresi,	e	non	
lascia	mai	inascoltata	una	richiesta.

*	Al	costo	di	14,25	centesimi	di	Euro	al	minuto	(iva	inclusa)	dal	
Lun.	al	Ven.	dalle	08:00	alle	18:30,	il	Sab.	dalle	08:00	alle	13:00	
e	di	5,58	centesimi	di	Euro	al	minuto	(iva	inclusa)	dal	Lun.	al	
Ven.	dalle	18:30	alle	08:00,	il	Sab.	dalle	13:00	alle	08:00	e	i	
giorni	festivi,	per	chi	chiama	dal	telefono	fisso.
Per	chi	chiama	da	radiomobile	le	tariffe	sono	legate	al	piano	
tariffario	dell’operatore	telefonico	utilizzato.
Le	suddette	tariffe	potrebbero	essere	soggette	a	variazione	
da	parte	dell’operatore	telefonico;	per	maggiori	informazioni	
consultare	il	sito	www.indesit.com.

Assistance
Avant de contacter le centre d’Assistance :
•	 Vérifiez	si	vous	pouvez	résoudre	l’anomalie	vous-même	

(voir	Anomalies	et	Remèdes).
•	 Si,	malgré	tous	ces	contrôles,	l’appareil	ne	fonctionne	

toujours	pas	et	si	l’inconvénient	persiste,	appelez	le	service	
après-vente	le	plus	proche.

Signalez-lui :
•	 le	type	d’anomalie
•	 le	modèle	de	l’appareil	(Mod.)
•	 le	numéro	de	série	(S/N)
Vous	trouverez	tous	ces	renseignements	sur	l’étiquette	
signalétique	placée	dans	le	compartiment	réfrigérateur	en	bas	
à	gauche.

Ne vous adressez jamais à des techniciens non agréés 
et exigez toujours l’installation de pièces détachées 
originales.

Service
Voordat u de Servicedienst belt:
•	 Controleer	of	u	de	storing	niet	zelf	kunt	oplossen	(zie	

Storingen	en	oplossingen).
•	 Indien,	ondanks	alle	controles,	het	apparaat	niet	goed	

werkt	en	de	storing	blijft	bestaan,	kunt	u	zich	tot	de	
dichtstbijzijnde	Technische	Dienst	wenden.

U moet doorgeven:
•	 het	type	storing
•	 het	model	apparaat	(Mod.)
•	 het	serienummer	(S/N)
Deze	informatie	bevindt	zich	op	het	typeplaatje	links	onderin	
het	koelgedeelte.

Wendt u zich nooit tot onbevoegde installateurs en weiger 
altijd de installatie van niet originele onderdelen.

 - modello
 - modèle
 - model
 - modelo
 - modelo
 - model

	-	numero di serie
 - numéro de série
 - serienummer
 - número de serie
 - número de série
 - numer seryjny
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Asistencia
Antes de llamar al Servicio de Asistencia Técnica:
•	 Verifique	si	la	anomalía	puede	ser	resuelta	por	Ud.	mismo	

(ver	Anomalías	y	Soluciones).
•	 Si,	no	obstante	todos	los	controles,	el	aparato	no	funciona	

y	el	inconveniente	por	Ud	detectado	continúa,	llame	al	
Centro	de	Asistencia	Técnico	más	cercano.

Comunique:
•	 el	tipo	de	anomalía
•	 el	modelo	de	la	máquina	(Mod.)
•	 el	número	de	serie	(S/N)
Esta	información	se	encuentra	en	la	placa	de	características	
ubicada	en	el	compartimento	frigorífico	abajo	a	la	izquierda.

No recurra nunca a técnicos no autorizados y rechace 
siempre la instalación de repuestos que no sean originales.

La siguiente información es válida solo para España.
Para otros países  de habla hispana consulte a su 
vendedor.

Ampliación de garantía

Llame	al	902.363.539	y	le	informaremos	sobre	el	fantástico	
plan	de	ampliación	de	garantía	hasta	5	años.
Consiga	una	cobertura	total	adicional	de
•	 Piezas	y	componentes
•	 Mano	de	obra	de	los	técnicos
•	 Desplazamiento	a	su	domicilio	de	los	técnicos

Y NO PAGUE AVERIAS NUNCA MAS

Servicio de asistencia técnica  (SAT)

Llame	al	902.133.133	y	nuestros	técnicos	intervendrán	con	
rapidez	y	eficacia,	devolviendo	el	electrodoméstico	a	sus	
condiciones	óptimas	de	funcionamiento.
En	el	SAT	encontrará	recambios,	accesorios	y	productos	
específicos	para	la	limpieza	y	mantenimiento	de	su	
electrodoméstico	a	precios	competitivos.

ESTAMOS A SU SERVICIO

Assistência
Antes de contactar a Assistência técnica:
•	 Verifique	se	pode	resolver	sozinho	a	anomalia	(veja	as	

Anomalias	e	Soluções).
•	 Se,	apesar	de	todos	os	controlos,	o	aparelho	não	funcionar	

e	o	inconveniente	detectado	continuar,	contactar	o	Centro	
de	Assistência	mais	próximo.

Comunique:
•	 o	tipo	de	anomalia
•	 o	modelo	da	máquina	(Mod.)
•	 o	número	de	série	(S/N)
Estas	informações	encontram-se	na	placa	de	identificação	
situada	no	compartimento	frigorífico	embaixo	à	esquerda.

Nunca recorrer a técnicos não autorizados e negar sempre 
a instalação de peças sobresselentes não originais para 
reposição.

Serwis Techniczny
Przed zwróceniem się do Serwisu Technicznego:
• Sprawdzić, czy anomalia może być usunięta samodzielnie 

(I> patrz Anomalie i ich usuwanie).
• Jeśli, pomimo wszystkich kontroli, urządzenie nie działa, 

a usterka nie została wykryta i dalej występuje, wezwać 
najbliższy serwis Techniczny.

Należy podać:
• rodzaj anomalii
• model urządzenia (Mod.);
• numer seryjny (S/N);
Te dane znajdują się na tabliczce znamionowej w lodówce, po 
lewej stronie w dolnj jej części.

Zwracajcie się wyłącznie do upoważnionego Serwisu 
Technicznego i domagajcie się zainstalowania tylko i 
wyłącznie oryginalnych części zamiennych:

 - modello
 - modèle
 - model
 - modelo
 - modelo
 - model

	-	numero di serie
 - numéro de série
 - serienummer
 - número de serie
 - número de série
 - numer seryjny
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Description de l’appareil
Vue d’ensemble

Ces	instructions	d’utilisation	s’appliquent	à	plusieurs	modèles,	
il	se	peut	donc	que	les	composants	illustrés	présentent	des	
différences	par	rapport	à	ceux	de	l’appareil	que	vous	avez	
acheté.	Vous	trouverez	dans	les	pages	suivantes	la	description	
des	objets	plus	complexes.

1	 PIED	de	réglage
2	 Compartiment	CONSERVATION*
3	 Compartiment	CONGELATION	et	CONSERVATION*
4	 Voyant	ALIMENTATION
5	 Voyant	ALARME
6	 Bouton	RÉGLAGE DE LA TEMPÉRATURE

Descrizione dell’apparecchio
Vista d’insieme

Le	istruzioni	sull’uso	valgono	per	diversi	modelli	per	cui	è	
possibile	che	la	figura	presenti	particolari	differenti	rispetto	a	
quelli	dell’apparecchio	acquistato.	La	descrizione	degli	oggetti	
più	complessi	si	trova	nelle	pagine	seguenti.

1	 PIEDINO	di	regolazione.
2	 Vano	CONSERVAZIONE.*
3	 Vano	CONGELAMENTO	e	CONSERVAZIONE*
4	 Spia	ALIMENTAZIONE.
5	 Spia	ALLARME.
6	 Manopola	REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA.

1

3

2

4 5 6

*	Variabili	per	numero	e/o	per	posizione,	presente	solo	in	alcuni	
modelli.

*	Leur	nombre	et/ou	leur	emplacement	peut	varier,	n’existe	que	
sur	certains	modèles.
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Descripción del aparato
Vista en conjunto

Las	instrucciones	sobre	el	uso	son	válidas	para	distintos	
modelos	y	por	lo	tanto	es	posible	que	la	figura	presente	
detalles	diferentes	a	los	del	aparato	que	Ud.	ha	adquirido.	La	
descripción	de	las	piezas	más	complejas	se	encuentra	en	las	
páginas	sucesivas.

1	 PATAS	de	regulación
2	 Compartimiento	CONSERVACIÓN*
3	 Compartimiento		CONGELAMIENTO	y	CONSERVACIÓN*
4	 Luz	testigo	ALIMENTACIÓN
5	 Luz	testigo	ALARMA
6	 Perilla	de	REGULACIÓN DE LA TEMPERATURA

Beschrijving van het apparaat
Algemeen aanzicht

Deze	gebruiksaanwijzingen	gelden	voor	verscheidene	
modellen	en	het	is	daarom	mogelijk	dat	de	figuur	andere	
details	afbeeldt	dan	het	door	u	aangeschafte	apparaat.	De	
beschrijving	van	de	meest	complexe	elementen	vind	u	terug	in	
de	volgende	pagina’s.

1	 Verstelbare	POOTJES.
2	 BEWAARGEDEELTE*.
3	 INVRIES-	en	BEWAARGEDEELTE*
4	 Controlelampje	ELEKTRISCHE VOEDING.
5	 Controlelampje	ALARM.
6	 TEMPERATUURKNOP.

1

3

2

4 5 6

*	Deze	kunnen	variëren	voor	wat	betreft	aantal	of	positie,	alleen	
op	enkele	modellen	aanwezig.

*	La	cantidad	y/o	su	ubicación	pueden	variar,	se	encuentra	
solo	en	algunos	modelos.
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Opis urządzenia
Widok ogólny
Instrukcje dotyczące użytkowania są takie same dla różnych 
modeli, dlatego też rysunki mogą przedstawiać inne szczegóły 
niż w zakupionym urządzeniu. Opis bardziej skomplikowanych 
elementów znajduje się na następnych stronach.

1 NÓŻKA regulacyjna
2 Komora PRZECHOWYWANIE*
3 Komora ZAMRAZANIE i PRZECHOWYWANIE*
4 Lampka kontrolna ZASILENIE
5 Pokrętło do REGULACJI TEMPERATURY
6 Lampka kontrolna ALARM

Descrição do aparelho
Visão geral

Estas	instruções	sobre	a	utilização	são	válidas	para	vários	
modelos,	portanto	é	possível	que	na	figura	haja	pormenores	
diferentes	do	aparelho	que	adquiriu.	Há	uma	descrição	dos	
assuntos	mais	complexos	nas	páginas	seguintes.

1	 PEZINHO	de	regulação
2	 Compartimento	para	CONSERVAÇÃO*
3	 Compartimento	para	CONGELAÇÃO	e	CONSERVAÇÃO*
4	 Indicador	luminoso	de	ALIMENTAÇÃO
5	 Indicador	luminoso	de	ALARME
6	 Manípulo	para	a	REGULAÇÃO DA TEMPERATURA

1

3

2

4 5 6

*	Variáveis	em	número	e/ou	na	posição,	presente	somente	em	
alguns	modelos.

* Zmienna ilość i pozycja, znajduje się tylko w niektórych 
modelach.
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Reversibilità apertura porte

Réversibilité des portes

Draairichting deuren verwisselbaar

Reversibilidad de la apertura de las 
puertas

Reversibilidade da abertura das 
portas

Zmiana kierunku otwierania drzwi
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Installazione
!	È	importante	conservare	questo	libretto	per	poterlo	consultare	
in	ogni	momento.	In	caso	di	vendita,	di	cessione	o	di	trasloco,	
assicurarsi	che	resti	insieme	all’apparecchio	per	informare	il	
nuovo	proprietario	sul	funzionamento	e	sui	relativi	avvertimenti.
!	Leggere	attentamente	le	istruzioni:	ci	sono	importanti	
informazioni	sull’installazione,	sull’uso	e	sulla	sicurezza.

Posizionamento e collegamento
Posizionamento
1.	 Posizionare	l’apparecchio	in	un	ambiente	ben	aerato	e	non	

umido.
2.	 Non	ostruire	le	griglie	posteriori	di	ventilazione:	compressore	

e	condensatore	emettono	calore	e	richiedono	una	buona	
aerazione	per	funzionare	bene	e	contenere	i	consumi	
elettrici.

3.	 Lasciare	una	distanza	di	almeno	10	cm	tra	la	parte	superiore	
dell’apparecchio	ed	eventuali	mobili	sovrastanti	e	di	almeno	
5	cm	tra	le	fiancate	e	mobili/pareti	laterali.

4.	 Lasciare	l’apparecchio	lontano	da	fonti	di	calore	(la	luce	
solare	diretta,	una	cucina	elettrica).

5.	 Per	mantenere	una	ottimale	distanza	del	prodotto	dalla	
parete	posteriore,	montare	i	distanzieri	presenti	nel	kit	
di	installazione	seguendo	le	istruzioni	presenti	sul	foglio	
dedicato.

Livellamento
1.	 Installare	l’apparecchio	su	un	pavimento	piano	e	rigido.
2.	 Se	il	pavimento	non	fosse	perfettamente	orizzontale,	

compensare	svitando	o	avvitando	i	piedini	anteriori.

Collegamento elettrico
Dopo	il	trasporto,	posizionare	l’apparecchio	verticalmente	e	
attendere	almeno	3	ore	prima	di	collegarlo	all’impianto	elettrico.	
Prima	di	inserire	la	spina	nella	presa	della	corrente,	accertarsi	
che:

•		 la	presa	abbia	la	messa	a	terra	e	sia	a	norma	di	legge;
•		 la	presa	sia	in	grado	di	sopportare	il	carico	massimo	

di	potenza	della	macchina,	indicato	nella	targhetta	
caratteristiche	posta	nel	vano	frigorifero	in	basso	a	sinistra	(es	
150	W);

•		 la	tensione	di	alimentazione	sia	compresa	nei	valori	indicati	
nella	targhetta	caratteristiche,	posta	in	basso	a	sinistra	(es	
220-240	V);

•		 la	presa	sia	compatibile	con	la	spina	dell’apparecchio.	
	 In	caso	contrario	richiedere	la	sostituzione	della	spina	a	un	

tecnico	autorizzato	(vedi	Assistenza);	non	usare	prolunghe	e	
multiple.

!	Ad	apparecchio	installato,	il	cavo	elettrico	e	la	presa	della	
corrente	devono	essere	facilmente	raggiungibili.
!	Il	cavo	non	deve	subire	piegature	o	compressioni.
!	Il	cavo	deve	essere	controllato	periodicamente	e	sostituito	
solo	da	tecnici	autorizzati	(vedi	Assistenza).
! L’azienda declina ogni responsabilità qualora queste 
norme non vengano rispettate.

Avvio e utilizzo
Avviare l’apparecchio
! Prima di avviare l’apparecchio, seguire le istruzioni 
sull’installazione (vedi Installazione).
!	Prima	di	collegare	l’apparecchio	pulire	bene	i	vani	e	gli	
accessori	con	acqua	tiepida	e	bicarbonato.

1.	 Inserire	la	spina	nella	presa	e	accertarsi	che	si	accenda	la	
spia	verde	ALIMENTAZIONE		e	rossa	ALLARME	(la	manopola	
REGOLAZIONE	DELLA	TEMPERATURA	non	deve	essere	su		
).

2.	 Quando	la	spia	rossa	si	sarà	spenta	posizionare	la	
manopola	REGOLAZIONE	DELLA	TEMPERATURA	su	una	
posizione	media.	A	questo	punto	il	congelatore	può	essere	
utilizzato.

Utilizzare al meglio il congelatore
•		 Per	regolare	la	temperatura	utilizzare		la	manopola	

REGOLAZIONE	DELLA	TEMPERATURA.	
1	=	meno	freddo									MAX	=	più	freddo	
Si	consiglia,	comunque,	una	posizione	media.

•		 Non	ricongelare	alimenti	che	stanno	per	scongelare	o	
scongelati;	tali	alimenti	devono	essere	cotti	per	essere	
consumati	(entro	24	ore).

•		 Gli	alimenti	freschi	da	congelare	non	devono	essere	posti	
a	contatto	con	quelli	già	congelati;	vanno	sistemati	nei	vani	
superiori	CONGELAMENTO	e	CONSERVAZIONE.

•		 Non	mettere	nel	congelatore	bottiglie	di	vetro	contenenti	
liquidi,	tappate	o	chiuse	ermeticamente,	perché	potrebbero	
rompersi.

•		 La	quantità	massima	giornaliera	di	alimenti	da	congelare	è	
indicata	sulla	targhetta	caratteristiche,	posta	all’interno	del	
congelatore	(esempio:	Kg/24h	4).

•		 L’introduzione	di	notevoli	quantitativi	di	cibi	da	congelare	
può	riscaldare	momentaneamente	la	temperatura	
all’interno	del	congelatore	(accensione	della	lampada	
rossa	ALLARME).	Tale	situazione,	essendo	transitoria,	non	
pregiudica	la	buona	conservazione	degli	alimenti	già	stivati.

•		 Al	fine	di	ottenere	un	spazio	maggiore	nel	congelatore	
potete	togliere	i	cassetti	dalle	loro	sedi	(tranne	quello	più	in	
basso),	sistemando	gli	alimenti	direttamente	sulle	piastre	
evaporanti.	Non	mettere	il	cibo	oltre	la	linea	rilievo	situata	
nella	parete	interna	dello	scomparto	(vedi	figura).	Questa	
linea	indica	il	limite	di	carico.	Il	cibo	oltre	questa	linea	
limiterà	la	circolazione	dell’aria	ed	inciderà	sulle	prestazioni	
del	congelatore.

Limite de 
capacité de
rangement 

	
!	Durante	il	congelamento	evitare	di	aprire	la	porta.
!	In	caso	di	interruzione	di	corrente	o	di	guasto,	non	aprire	la	
porta	del	congelatore:	in	questo	modo	congelati	e	surgelati	si	
conserveranno	senza	alterazioni	per	circa	9-14	ore.
!	Spia	ALLARME.	Quando	questa	spia	rossa	si	accende	per	
un	tempo	prolungato,		significa	che	il	funzionamento	del	
congelatore	non	è	regolare	e	che	la	temperatura	si	sta	alzando	
troppo.	(Chiamare	il	Centro	di	Assistenza	Tecnica.)
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Tale	spia	può	accendersi	per	un	breve	periodo:
a)	quando	si	apre	la	porta	per	un	tempo	prolungato	(in	fase	di	

caricamento	o	prelievo	di	derrate).	
In	questi	due	casi	l’accensione	della	spia	non	indica	nessun	
difetto/anomalia	nel	congelatore.

Manutenzione e cura
Escludere la corrente elettrica
Durante	i	lavori	di	pulizia	e	manutenzione	è	necessario	isolare	
l’apparecchio	dalla	rete	di	alimentazione:
1.	 posizionare	la	manopola	REGOLAZIONE	DELLA	

TEMPERATURA	su	 ;
2.	 staccare	la	spina	dalla	presa.

Pulire l’apparecchio
•		 Le	parti	esterne,	le	parti	interne	e	le	guarnizioni	in	gomma	

possono	essere	pulite	con	una	spugnetta	imbevuta	di	acqua	
tiepida	e	bicarbonato	di	sodio	o	sapone	neutro.	Non	usare	
solventi,	abrasivi,	candeggina	o	ammoniaca.

•		 Gli	accessori	estraibili	possono	essere	messi	a	bagno	in	
acqua	calda	e	sapone	o	detersivo	per	piatti.	Sciacquarli	e	
asciugarli	con	cura.

•		 Il	retro	dell’apparecchio	tende	a	coprirsi	di	polvere,	che	può	
essere	eliminata	utilizzando	con	delicatezza,	dopo	aver	
spento	l’apparecchio	e	staccato	la	presa	di	corrente,	la	
bocchetta	lunga	dell’aspirapolvere,	impostato	su	una	potenza	
media.

Evitare muffe e cattivi odori
•		 L’apparecchio	è	fabbricato	con	materiali	igienici	
	 che	non	trasmettono	odori.	Per	mantenere	questa	

caratteristica	è	necessario	che	i	cibi	vengano	sempre	
protetti	e	chiusi	bene.	Ciò	eviterà	anche	la	formazione	di	
macchie.

•		 Nel	caso	si	voglia	spegnere	l’apparecchio	per	un	lungo	
periodo,	pulire	l’interno	e	lasciare	le	porte	aperte

Sbrinare l’apparecchio
!	Attenersi	alle	istruzioni	sottostanti.	
Per	sbrinare	l’apparecchio	non	usare	oggetti	taglienti	ed	
appuntiti	che	potrebbero	danneggiare	irreparabilmente	il	
circuito	refrigerante.

Se	lo	strato	di	brina	è	superiore	ai	5	mm	è	necessario	effettuare	
lo	sbrinamento	manuale:

1.	 Dopo	24	ore	posizionare	la	manopola	REGOLAZIONE	
DELLA	TEMPERATURA	su	 .

2.	 Avvolgere	surgelati	e	congelati	in	carta	da	giornale	e	metterli	
in	un	altro	congelatore	o	in	un	luogo	fresco.

3.	 Lasciare	aperta	la	porta	finché	la	brina	non	si	sia	sciolta	
completamente;	facilitare	l’operazione	sistemando	nel	vano	
congelatore	contenitori	con	acqua	tiepida.

4.	 Alcuni	apparecchi	sono	dotati	del	SISTEMA	DRAIN	per	
convogliare	l’acqua	all’esterno.	Lasciare	che	l’acqua	
defluisca	in	un	contenitore	(vedi	figura).

5.	 Pulire	e	asciugare	con	cura	il	vano	congelatore	prima	di	
riaccendere	l’apparecchio.

6.	 Prima	di	inserire	i	cibi	nel	vano	congelatore	attendere	circa	2	
ore	per	il	ripristino	delle	condizioni	ideali	di	conservazione.

Precauzioni e consigli
!	L’apparecchio	è	stato	progettato	e	costruito	in	conformità	alle	
norme	internazionali	di	sicurezza.	Queste	avvertenze	sono	fornite	
per	ragioni	di	sicurezza	e	devono	essere	lette	attentamente.

	 	 	
Questa	apparecchiatura	è	conforme	alle	seguenti	Direttive	
Comunitarie:
-	73/23/CEE	del	19/02/73	(Bassa	Tensione)	e	successive	
modificazioni;
-	89/336/CEE	del	03/05/89	(Compatibilità	Elettromagnetica)	e	
successive	modificazioni.
-	2002/96/CE.

Sicurezza generale
•	 L’apparecchio	è	stato	concepito	per	un	uso	di	tipo	non	

professionale	all’interno	dell’abitazione.
•	 L’apparecchio	deve	essere	usato	per	conservare	e	

congelare	cibi,	solo	da	persone	adulte	e	secondo	le	
istruzioni	riportate	in	questo	libretto.

•	 L’apparecchio	non	va	installato	all’aperto,	nemmeno	se	
lo	spazio	è	riparato,	perché	è	molto	pericoloso	lasciarlo	
esposto	a	pioggia	e	temporali.

•	 Non	toccare	l’apparecchio	a	piedi	nudi	o	con	le	mani	o	i	
piedi	bagnati	o	umidi.

•	 Non	toccare	le	parti	interne	raffreddanti:	c’è	pericolo	di	
ustionarsi	o	ferirsi.

•	 Non	staccare	la	spina	dalla	presa	della	corrente	tirando	il	
cavo,	bensì	afferrando	la	spina.

•	 È	necessario	staccare	la	spina	dalla	presa	prima	di	
effettuare	operazioni	di	pulizia	e	manutenzione.	Non	è	
sufficiente	portare	la	manopola	per	LA	REGOLAZIONE	
DELLA	TEMPERATURA	sulla	posizione	 	(apparecchio	
spento)	per	eliminare	ogni	contatto	elettrico.

•	 In	caso	di	guasto,	in	nessun	caso	accedere	ai	meccanismi	
interni	per	tentare	una	riparazione.

•	 Non	utilizzare,	all’interno	degli	scomparti	conservatori	di	cibi	
congelati,	utensili	taglienti	ed	appuntiti	o	apparecchi	elettrici	
se	non	sono	del	tipo	raccomandato	dal	costruttore.

•	 Non	mettere	in	bocca	cubetti	appena	estratti	dal	
congelatore.

•	 Questo	apparecchio	non	è	da	intendersi	adatto	all’uso	da	
parte	di	persone	(incluso	bambini)	con	ridotte	capacità	
fisiche,	sensoriali	o	mentali,	o	prive	di	esperienza	e	
conoscenza,	a	meno	che	siano	state	supervisionate	o	
istruite	riguardo	all’uso	dell’apparecchio	da	una	persona	
responsabile	della	loro	sicurezza.	I	bambini	dovrebbero	
essere	supervisionati	per	assicurarsi	che	non	giochino	con	
l’apparecchio.

•	 Gli	imballaggi	non	sono	giocattoli	per	bambini.

Smaltimento
•	 Smaltimento	del	materiale	di	imballaggio:	attenersi	alle	

norme	locali,	così	gli	imballaggi	potranno	essere	riutilizzati.
•	 La	direttiva	Europea	2012/19/EU	sui	rifiuti	di	

apparecchia¬ture	elettriche	ed	elettroniche	(RAEE),	prevede	
che	gli	elettrodo¬mestici	non	debbano	essere	smaltiti	
nel	normale	flusso	dei	rifiuti	solidi	urbani.	Gli	apparecchi	
dismessi	devono	essere	raccolti	separatamente	per	
ottimizzare	il	tasso	di	recupero	e	riciclaggio	dei	materiali	che	
li	compongono	ed	impedire	potenziali	danni	per	la	salute	
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e	l’ambiente.	Il	simbolo	del	cestino	barrato	è	riportato	su	
tutti	i	prodotti	per	ricordare	gli	obblighi	di	raccolta	separata.	
Quando	si	acquista	una	nuova	apparecchiatura	equivalente	
si	può	consegnare	il	RAEE	al	negoziante,	che	è	tenuto	a	
ritirarlo	gratuitamente;	i	RAEE	di	“piccolissime	dimensioni”	
(nessun	lato	sopra	i	25	cm)	possono	essere	consegnati	
gratuitamente	ai	negozianti	anche	se	non	si	acquista	nulla	
(solo	nei	negozi	con	superficie	di	vendita	superiore	a	400	
mq).	Per	ulteriori	informazioni	sulla	corretta	dismissione	degli	
elettrodomestici	i	detentori	potranno	rivolgersi	al	servizio	
pubblico	preposto	o	ai	rivenditori..

Risparmiare e rispettare l’ambiente
•	 Installare	l’apparecchio	in	un	ambiente	fresco	e	ben	aerato,	

proteggerlo	dall’esposizione	diretta	ai	raggi	solari,	non	
disporlo	vicino	a	fonti	di	calore.

•	 Per	introdurre	o	estrarre	gli	alimenti,	aprire	le	porte	
dell’apparecchio	il	più	brevemente	possibile.	Ogni	apertura	
delle	porte	causa	un	notevole	dispendio	di	energia.

•		 Non	riempire	con	troppi	alimenti	l’apparecchio:	per	una	
buona	conservazione,	il	freddo	deve	poter	circolare	
liberamente.	Se	si	impedisce	la	circolazione,	il	compressore	
lavorerà	continuamente.

•	 Non	introdurre	alimenti	caldi:	alzerebbero	la	temperatura	
interna	costringendo	il	compressore	a	un	grosso	lavoro,	con	
grande	spreco	di	energia	elettrica.

•	 Sbrinare	l’apparecchio	qualora	si	formasse	del	ghiaccio	
(vedi	Manutenzione);	uno	spesso	strato	di	ghiaccio	rende	
più	difficile	la	cessione	di	freddo	agli	alimenti	e	fa	aumentare	
il	consumo	di	energia.

•	 Mantenere	efficienti	e	pulite	le	guarnizioni,	in	modo	che	
aderiscano	bene	alle	porte	e	non	lascino	uscire	il	freddo	
(vedi	Manutenzione).

Anomalie e rimedi
Può	accadere	che	l’apparecchio	non	funzioni.	Prima	di	
telefonare	all’Assistenza	(vedi	Assistenza),	controllare	che	non	
si	tratti	di	un	problema	facilmente	risolvibile	aiutandosi	con	il	
seguente	elenco.

La spia verde ALIMENTAZIONE non si accende.
•	 La	spina	non	è	inserita	nella	presa	della	corrente	o	non	

abbastanza	da	fare	contatto,	oppure	in	casa	non	c’è	
corrente.

La spia ALLARME sempre accesa.
•	 La	porta	non	è	ben	chiusa	o	viene	aperta	di	continuo.
•	 La	porta	viene	aperta	molto	spesso.	
•	 La	manopola	REGOLAZIONE	DELLA	TEMPERATURA	non	è	

in	posizione	corretta.

Il motore funziona di continuo.
•	 La	porta	non	è	ben	chiusa	o	viene	aperta	di	continuo.
•	 La	temperatura	dell’ambiente	esterno	è	molto	alta.
•	 Lo	spessore	della	brina	supera	i	2-3	mm	(vedi	

Manutenzione).

L’apparecchio emette molto rumore.
•	 L’apparecchio	non	è	stato	installato	ben	in	piano	(vedi	

Installazione).
•	 L’apparecchio	è	stato	installato	tra	mobili	o	oggetti	che	

vibrano	ed	emettono	rumori.
•	 Il	gas	refrigerante	interno	produce	un	leggero	rumore	anche	

quando	il	compressore	è	fermo:	non	è	un	difetto,	è	normale.
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FR Installation
!	Conservez	ce	mode	d’emploi	pour	pouvoir	le	consulter	à	tout	
moment.	En	cas	de	vente,	de	cession	ou	de	déménagement,	
veillez	à	ce	qu’il	suive	l’appareil	pour	informer	le	nouveau	
propriétaire	sur	son	fonctionnement	et	lui	fournir	les	conseils	
correspondants.
!	Lisez	attentivement	les	instructions	:	elles	contiennent	des	
conseils	importants	sur	l’installation,	l’utilisation	et	la	sécurité	de	
votre	appareil.

Mise en place et raccordement
Mise en place
1.	 Placez	l’appareil	dans	une	pièce	bien	aérée	et	non	humide.
2.	 Ne	bouchez	pas	les	grilles	d’aération	arrière	:	le	

compresseur	et	le	condensateur	produisent	de	la	chaleur	et	
exigent	une	bonne	aération	pour	bien	fonctionner	et	réduire	
la	consommation	d’électricité.

3.	 Prévoir	au	moins	10	cm	entre	le	haut	de	l’appareil	et	les	
meubles	installés	au-dessus	et	au	moins	5	cm	entre	les	
côtés	et	les	meubles/parois	latérales.

4.	 Installez	l’appareil	loin	de	sources	de	chaleur	(rayons	directs	
du	soleil,	cuisinière	électrique).

5.	 Pour	maintenir	une	distance	optimale	entre	le	produit	et	la	
paroi	arrière,	montez	les	cales	d’espacement	comprises	
dans	le	kit	d’installation	et	suivez	les	instructions	de	la	notice	
spécialement	prévue.

Mise à niveau
1.	 Installez	l’appareil	sur	un	sol	plat	et	rigide.
2.	 Si	le	sol	n’est	pas	parfaitement	horizontal,	vissez	ou	dévissez	

les	petits	pieds	avant	pour	bien	niveler	l’appareil.

Raccordement électrique
Après	le	transport,	placez	l’appareil	à	la	verticale	et	attendez	au	
moins	3	heures	avant	de	le	raccorder	à	l’installation	électrique.	
Avant	de	brancher	la	fiche	dans	la	prise	de	courant,	assurez-vous	
que:

•		 la	prise	est	bien	munie	d’une	terre	conforme	à	la	loi;
•		 la	prise	est	bien	apte	à	supporter	la	puissance	maximale	

de	l’appareil,	indiquée	sur	la	plaquette	signalétique	placée	
à	l’intérieur	du	compartiment	réfrigérateur	en	bas	à	gauche	
(ex.	150	W);

•		 la	tension	d’alimentation	est	bien	comprise	entre	les	valeurs	
indiquées	sur	la	plaquette	signalétique,	placée	en	bas	à	
gauche	(ex.220-240	V);

•		 la	prise	est	bien	compatible	avec	la	fiche	de	l’appareil.	
	 En	cas	d’incompatibilité,	faites	remplacer	la	fiche	par	un	

technicien	agréé	(voir	Assistance);	n’utilisez	ni	rallonges	ni	
prises	multiples.

!	Après	installation	de	l’appareil,	le	câble	électrique	et	la	prise	
de	courant	doivent	être	facilement	accessibles.
!	Le	câble	ne	doit	être	ni	plié	ni	excessivement	écrasé.
! Il	doit	être	contrôlé	prériodiquement	et	ne	peut	être	remplacé	
que	par	un	technicien	agréé	(voir	Assistance).
! Nous déclinons toute responsabilité en cas de non 
respect des normes énumérées ci-dessus.

Mise en marche et 
utilisation

Mise en service de l’appareil
! Avant de mettre l’appareil en service, suivez bien les 
instructions sur l’installation (voir Installation).
!	Avant	de	brancher	votre	appareil,	nettoyez	bien	les	
compartiments	et	les	accessoires	à	l’eau	tiède	additionnée	de	
bicarbonate.

1.	 Branchez	la	fiche	dans	la	prise	et	assurez-vous	que	le	
voyant	vert	ALIMENTATION	ELECTRIQUE	et	le	voyant	
rouge	ALARME	s’allument	(le	bouton	de	REGLAGE	DE	LA	
TEMPERATURE	ne	doit	pas	être	sur	 ).

2.	 Quand	le	voyant	rouge	s’éteint,	amenez	le	bouton	REGLAGE	
DE	LA	TEMPERATURE	sur	une	position	intermédiaire.	Votre	
congélateur	est	alors	prêt	à	l’emploi.

Pour profiter à plein de votre congélateur
•		 Pour	régler	la	température,	utilisez	le	Bouton	RÉGLAGE	DE	

LA	TEMPÉRATURE.	
1	=	moins	froid							MAX	=	plus	froid	
Une	position	intermédiaire	est	de	toute	manière	conseillée.

•		 Ne	recongelez	pas	des	aliments	décongelés	ou	en	cours	de	
décongélation;	il	faut	les	faire	cuire	et	les	consommer	(dans	
les	24	heures).

•		 Les	aliments	frais	à	congeler	ne	doivent	pas	être	placés	
au	contact	d’aliments	déjà	congelés;	il	faut	les	stocker	
dans	le	compartiment	supérieur	CONGELATION	et	
CONSERVATION.

•		 Ne	stockez	pas	dans	votre	congélateur	des	bouteilles	
en	verre	contenant	des	liquides,	bouchées	ou	fermées	
hermétiquement,	elles	pourraient	se	briser.

•		 L’étiquette	placée	à	l’intérieur	du	congélateur	vous	renseigne	
sur	la	quantité	maximale	d’aliments	pouvant	être	congelée	
quotidiennement	(par	exemple:	kg/24h	4).

•	 L’introduction	de	grosses	quantités	d’aliments	à	congeler	
peut	réchauffer	momentanément	la	température	à	l’intérieur	
du	congélateur	(allumage	de	la	lampe-témoin	rouge).	Cette	
situation	transitoire,	ne	compromet	pas	la	conservation	des	
aliments	déjà	stockés.

•	 Pour	gagner	de	la	place	à	l’intérieur	du	congélateur,	vous	
pouvez	enlever	les	tiroirs	(sauf	le	tiroir	du	bas)	et	stocker	
vos	aliments	directement	sur	les	plaques	évaporantes.	Ne	
placez		pas	d’aliments	au-delà	de	la	ligne	figurant	sur	la	
paroi	interne	du	compartiment	(voir	figure).	Celle-ci	indique	
la	limite	de	capacité	de	rangement.	Tout	aliment	placé	au-
delà	de	cette	ligne	entravera	la	libre	circulation	de	l’air	et	
compromettra	le	bon	fonctionnement	du	congélateur.

Limite de 
capacité de
rangement 

!	Evitez	d’ouvrir	la	porte	pendant	la	phase	de	congélation.
!	En	cas	de	coupure	de	courant	ou	de	panne,	n’ouvrez	pas	
la	porte	du	congélateur	:	les	produits	surgelés	et	congelés	
se	conserveront	ainsi	sans	problème	pendant	9	-	14	heures	
environ.
!	Voyant	ALARME.	L’allumage	prolongé	du	voyant	rouge	
indique	que	le	congélateur	ne	fonctionne	pas	bien	et	qu’à	
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l’intérieur	la	température	monte	trop.	(Appelez	le	Service	Après-
Vente.).	
Il	arrive	que	ce	voyant	s’allume	pendant	un	bref	laps	de	temps:
a)	quand	la	porte	reste	ouverte	trop	longtemps	(lors	du	

stockage	des	denrées	ou	de	leur	prélèvement).

Dans	ces	deux	cas,	l’allumage	du	voyant	n’indique	aucun	
défaut	ou	anomalie	de	fonctionnement	du	congélateur.

Entretien et soin
Mise hors tension
Pendant	les	opérations	de	nettoyage	et	d’entretien,	débranchez	
l’appareil	du	réseau	d’alimentation	:

1.	 amenez	le	bouton	RÉGLAGE	DE	LA	TEMPÉRATURE	sur	 ;
2.	 débranchez	la	fiche	de	la	prise	de	courant.

Nettoyage de l’appareil
•		 Nettoyez	l’extérieur,	l’intérieur	et	les	joints	en	caoutchouc	

à	l’aide	d’une	éponge	imbibée	d’eau	tiède	additionnée	
de	bicarbonate	de	soude	ou	de	savon	neutre.	N’utilisez	
pas	de	solvants,	de	produits	abrasifs,	d’eau	de	Javel	ou	
d’ammoniaque.

•		 mettez	tremper	les	accessoires	amovibles	dans	de	l’eau	
chaude	additionnée	de	savon	ou	de	liquide	vaisselle.	
Rincez-les	et	essuyez-les	soigneusement.

•		 Le	dos	de	l’appareil	a	tendance	à	s’empoussiérer,	pour	
éliminer	la	poussière	avec	délicatesse,	après	avoir	éteint	
l’appareil	et	débranché	la	fiche,	servez-vous	d’un	aspirateur	
montant	un	accessoire	adéquat	et	réglé	sur	une	puissance	
intermédiaire.

Contre la formation de moisissures et de 
mauvaises odeurs
•		 Cet	appareil	est	fabriqué	dans	des	matériaux	hygiéniques	

qui	ne	transmettent	pas	d’odeur.	Pour	sauvegarder	cette	
caractéristique,	veillez	à	bien	emballer	et	couvrir	vos	
aliments.	Vous	éviterez	par	la	même	occasion	la	formation	
de	taches.

•		 Si	vous	devez	laisser	votre	appareil	éteint	pendant	une	
période	de	temps	prolongée,	nettoyez-le	bien	l’intérieur	et	
laissez	les	portes	ouvertes.

Dégivrage de l’appareil
!	Conformez-vous	aux	instructions	suivantes.	
Ne	pas	utiliser	d’objets	pointus	et	coupants	pour	dégivrer	
l’appareil,	ils	risqueraient	d’endommager	irréparablement	le	
circuit	réfrigérant.

Si	la	couche	de	givre	dépasse	5	mm,	procédez	à	un	dégivrage	
manuel:

1.	 Au	bout	de	24	heures	amenez	le	Manette	RÉGLAGE	DE	LA	
TEMPÉRATURE	sur	 	.

2.	 Enveloppez	vos	produits	surgelés	ou	congelés	dans	du	
papier	et	placez-les	dans	un	endroit	frais.

3.	 Laissez	la	porte	ouverte	jusqu’à	ce	que	le	givre	fonde	
complètement;	pour	accélérer	cette	opération	placez	dans	
le	compartiment	congélateur	des	récipients	d’eau	tiède.

4.	 Certains	de	nos	appareils	sont	équipés	du	SYSTEME	DRAIN	
pour	acheminer	l’eau	vers	l’extérieur.	Laissez	l’eau	s’écouler	
dans	un	récipient	(voir	figure).

5.	 Nettoyez	et	séchez	soigneusement	le	compartiment	
congélateur	avant	de	rallumer	l’appareil.

6.	 Avant	da	ranger	vos	aliments	dans	le	compartiment	
congélateur,	attendez	environ	2	heures	pour	le	
rétablissement	des	conditions	idéales	de	conservation	des	
aliments.

Précautions et conseils
!	L’appareil	a	été	conçu	et	fabriqué	conformément	aux	normes	
internationales	de	sécurité.	Ces	conseils	sont	fournis	pour	des	
raisons	de	sécurité	et	doivent	être	lus	attentivement.

	 	 	
Cet	appareil	est	conforme	aux	Directives	Communautaires	
suivantes	:
-	73/23/CEE	du	19/02/73	(Basse	Tensione)	et	modifications	
suivantes;
-89/336/CEE	du	03/05/89	(Compatibilité	Electromagnétique)	et	
modifications	suivantes;
-	2002/96/CE.

Sécurité générale
•	 Cet	appareil	a	été	conçu	pour	un	usage	familial,	de	type	non	

professionnel.
•	 Cet	appareil	qui	sert	à	conserver	et	à	congeler	des	aliments	

ne	doit	être	utilisé	que	par	des	adultes	conformément	aux	
instructions	du	mode	d’emploi.

•	 Cet	appareil	ne	doit	pas	être	installé	en	extérieur,	même	
dans	un	endroit	à	l’abri,	il	est	en	effet	très	dangereux	de	le	
laisser	exposé	à	la	pluie	et	aux	orages.

•	 Ne	touchez	pas	à	l’appareil	pieds	nus	ou	si	vos	mains	ou	
pieds	sont	mouillés	ou	humides.

•	 Ne	touchez	pas	aux	parties	refroidissantes:	vous	pourriez	
vous	brûler	ou	vous	blesser.

•	 Pour	débrancher	la	fiche	de	la	prise	de	courant,	sortez	la	
fiche,	ne	tirez	surtout	pas	sur	le	câble.

•	 Avant	d’effectuer	toute	opération	de	nettoyage	ou	
d’entretien,	débranchez	la	fiche	de	la	prise	de	courant.	
Il	ne	suffit	pas	de	placer	le	bouton	de	REGLAGE	DE	LA	
TEMPERATURE	sur	 	(appareil	éteint)	pour	éliminer	tout	
contact	électrique.

•	 En	cas	de	panne,	n’essayez	en	aucun	cas	d’accéder	aux	
mécanismes	internes	pour	tenter	de	réparer	l’appareil.

•	 Ne	pas	utiliser,	à	l’intérieur	des	compartiments	de	
conservation	pour	aliments	congelés,	d’ustensiles	pointus	
et	coupants	ou	d’appareils	électriques	d’un	type	autre	que	
celui	recommandé	par	le	fabricant.

•	 Ne	pas	porter	à	la	bouche	des	glaçons	à	peine	sortis	du	
congélateur.

•	 Cet	appareil	n’est	pas	prévu	pour	être	utilisé	par	des	
personnes	(y	compris	les	enfants)	dont	les	capacités	
physiques,	sensorielles	ou	mentales	sont	réduites,	ou	des	
personnes	dénuées	d’expérience	ou	de	connaissance,	
sauf	si	elles	ont	pu	bénéficier,	par	l’intermédiaire	d’une	
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personne	responsable	de	leur	sécurité,	d’une	surveillance	
ou	d’instructions	préalables	concernant	l’utilisation	de	
l’appareil.	Il	convient	de	surveiller	les	enfants	afin	qu’ils	ne	
jouent	pas	avec	l’appareil.

•	 Les	emballages	ne	sont	pas	des	jouets	pour	enfants.

Mise au rebut
•	 Mise	au	rebut	du	matériel	d’emballage	:	conformez-vous	aux	

réglementations	locales,	les	emballages	pourront	ainsi	être	
recyclés.

•	 La	Directive	Européenne	2012/19/EU	sur	les	Déchets	des	
Equipements	Electriques	et	Electroniques	(DEEE),	exige	
que	les	appareils	ménagers	usagés	ne	soient	pas	jetés	
dans	le	flux	normal	des	déchets	municipaux.	Les	appareils	
usagés	doivent	être	collectés	séparément	afin	d’optimiser	
le	taux	de	récupération	et	le	recyclage	des	matériaux	qui	
les	composent	et	réduire	l’impact	sur	la	santé	humaine	et	
l’environnement.		Le	symbole	de	la	‘‘poubelle	barrée’’		est	
apposée	sur	tous	les	produits	pour	rappeler	les	obligations	
de	collecte	séparée.	Les		consommateurs	devront	contacter	
les	autorités	locales	ou	leur	revendeur	concernant	la	
démarche	à	suivre	pour		l’enlèvement	de	leur	vieil	appareil.

Economies et respect de l’environnement
•	 Installez	votre	appareil	dans	un	endroit	frais	et	bien	aéré,	

protégez-le	contre	l’exposition	directe	aux	rayons	du	soleil	et	
ne	le	placez	pas	près	de	sources	de	chaleur.

•	 Pour	introduire	ou	sortir	les	aliments,	n’ouvrez	les	portes	
de	l’appareil	que	le	temps	strictement	nécessaire.	Chaque	
ouverture	de	porte	cause	une	considérable	dépense	
d’énergie.

•		 Ne	chargez	pas	trop	votre	appareil:	pour	une	bonne	
conservation	des	aliments,	le	froid	doit	pouvoir	circuler	
librement.	Si	la	circulation	est	entravée,	le	compresseur	
travaillera	en	permanence.

•	 N’introduisez	pas	d’aliments	chauds	:	ces	derniers	
font	monter	la	température	intérieure	ce	qui	oblige	le	
compresseur	à	travailler	beaucoup	plus	en	gaspillant	un	tas	
d’électricité.

•	 Dégivrez	l’appareil	dès	que	de	la	glace	se	dépose	(voir	
Entretien);	une	couche	de	glace	trop	épaisse	gêne	
considérablement	la	cession	de	froid	aux	aliments	et	
augmente	la	consommation	d’électricité.

•	 Gardez	toujours	les	joints	propres	et	en	bon	état	pour	
qu’ils	adhèrent	bien	aux	portes	et	ne	laissent	pas	le	froid	
s’échapper	(voir	Entretien).

Anomalies et remèdes
Il	peut	arriver	que	l’appareil	ne	fonctionne	pas.	Avant	de	
téléphoner	au	service	de	dépannage	(voir	Assistance),	contrôlez	
s’il	ne	s’agit	pas	d’un	problème	facile	à	résoudre	à	l’aide	de	la	liste	
suivante.

Le voyant vert ALIMENTATION ne s’allume pas.
•	 La	fiche	n’est	pas	branchée	dans	la	prise	de	courant	ou	pas	

assez	enfoncée	pour	qu’il	y	ait	contact	ou	bien	il	y	a	une	
coupure	de	courant.

Voyant ALARME allumée en permanence
•	 La	porte	n’est	pas	bien	fermée	ou	a	été	ouverte	

continuellement.
•	 La	porte	est	ouverte	trop	souvent.	
•	 La	position	du	bouton	de	REGLAGE	DE	LA	TEMPERATURE	

n’est	pas	correcte

Le moteur est branché en permanence.
•	 La	porte	n’est	pas	bien	fermée	ou	trop	souvent	ouverte.
•	 La	température	à	l’extérieur	est	très	élevée.
•	 L’épaisseur	du	givre	dépasse	2-3	mm	(voir	Entretien).

L’appareil est très bruyant.
•	 L’appareil	n’a	pas	été	installé	bien	à	plat	(voir	Installation).
•	 L’appareil	est	installé	entre	des	meubles	ou	des	objets	qui	

vibrent	et	font	du	bruit.
•	 Le	gaz	réfrigérant	interne	produit	un	léger	bruit	même	quand	

le	compresseur	est	à	l’arrêt	:	il	ne	s’agit	pas	d’un	défaut,	
c’est	tout	à	fait	normal.
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Installatie
!	Bewaar	dit	boekje	zorgvuldig	voor	eventuele	toekomstige	
raadpleging.	Wanneer	u	het	product	weggeeft,	verkoopt	of	
wanneer	u	verhuist,	dient	u	dit	boekje	bij	het	apparaat	te	
bewaren	zodat	alle	nodige	informatie	voorhanden	blijft.
!	Lees	de	gebruiksaanwijzingen	zorgvuldig	door:	er	staat	
belangrijke	informatie	in	over	installatie,	gebruik	en	veiligheid.

Plaatsen en aansluiten
Plaatsen
1.	 Plaats	het	apparaat	in	een	goed	geventileerd	en	droog	

vertrek.
2.	 Laat	de	ventilatieroosters	aan	de	achterzijde	vrij:	de	

compressor	en	de	condensator	geven	warmte	af	en	
vereisen	een	goede	ventilatie	om	goed	te	functioneren	en	
het	elektriciteitsverbruik	te	beperken.

3.	 Laat	een	afstand	van	minstens	10	cm	vrij	tussen	de	
bovenkant	van	het	apparaat	en	eventuele	bovenstaande	
meubels.	Laat	ook	een	afstand	van	minstens	5	cm	tussen	de	
zijkanten	en	nevenstaande	meubels/wanden.

4.	 Houdt	het	apparaat	ver	van	hittebronnen	vandaan	(direct	
zonlicht,	elektrisch	gasfornuis).	

5.	 Om	de	juiste	afstand	tussen	het	apparaat	en	de	achterwand	
te	behouden,	moet	u	de	afstandhouders	monteren	die	zich	
in	de	installatiekit	bevinden,	volgens	de	instructies	op	het	
speciale	instructieblad.

Nivellering
1.	 Plaats	het	apparaat	op	een	rechte	en	stevige	vloer.
2.	 Mocht	de	vloer	niet	volledig	horizontaal	zijn,	draai	dan	aan	

de	verstelbare	pootjes	aan	de	voorkant	om	het	apparaat	
waterpas	te	krijgen.

Elektrische aansluiting
Zet	het	apparaat	na	het	transport	verticaal	en	wacht	minstens	3	
uur	voordat	u	het	aansluit	aan	het	elektriciteitsnet.	Voordat	u	de	
stekker	in	het	stopcontact	steekt,	dient	u	zich	ervan	te	verzekeren	
dat:

•		 het	stopcontact	geaard	is	en	voldoet	aan	de	geldende	
normen;

•		 het	stopcontact	in	staat	is	het	maximale	vermogen	van	het	
apparaat	te	dragen,	zoals	aangegeven	op	het	typeplaatje	
dat	zich	onderin	links	in	het	koelgedeelte	bevindt	(bv.	150	
W);

•		 de	spanning	zich	bevindt	tussen	de	waarden	die	staan	
aangegeven	op	het	typeplaatje,	dat	zich	onderin	links	
bevindt	(bv.	220-240	V);

•		 het	stopcontact	en	de	stekker	overeenkomen.	
	 Als	dat	niet	het	geval	is,	dient	een	erkende	monteur	

de	stekker	te	vervangen	(zie	Service);	gebruik	geen	
verlengsnoeren	of	dubbelstekkers.

!	Wanneer	het	apparaat	geïnstalleerd	is,	moeten	het	snoer	en	
het	stopcontact	makkelijk	te	bereiken	zijn.
!	Het	snoer	mag	niet	worden	gebogen	of	samengedrukt.
!	Het	snoer	moet	van	tijd	tot	tijd	worden	gecontroleerd	en	mag	
alleen	door	erkende	monteurs	worden	vervangen	(zie	Service).
! De fabrikant kan niet verantwoordelijkheid worden gesteld 
als deze normen niet worden nageleefd.

Starten en gebruik
Het apparaat starten
! Voordat u het apparaat in gebruik stelt, dient u de 
instructies voor wat betreft de installatie na te volgen (zie 
Installatie).
!	Voordat	u	het	apparaat	aansluit,	dient	u	zowel	het	koel-	als	het	
diepvriesgedeelte,	alsook	het	toebehoren	met	lauw	water	en	
soda	te	reinigen.

1.	 Steek	de	stekker	in	het	stopcontact	en		let	op	of	het	groene	
controlelampje	VOEDING	aan	gaat		zowel	als	het	rode	
ALARM	(de	knop	REGELEN	VAN	DE	TEMPERATUUR	moet	
niet	op	 	staan).

2.	 Als	het	rode	controlelampje	is	uitgegaan	zet	u	de	knop	
REGELEN	VAN	DE	TEMPERATUUR	op	een	gemiddelde	
stand.	Nu	kan	de	freezer	in	gebruik	worden	genomen.

Optimaal gebruik van de diepvrieskast
•		 De	TEMPERATUURKNOP	regelt	automatisch	de	

temperatuur	in	de	freezer:	
1	=	minder	koud							MAX	=	kouder	
Wij	raden	een	gemiddelde	stand	aan.

•		 Vries	nooit	etenswaar	in	die	op	het	punt	staat	te	ontdooien	
of	al	is	ontdooid;	dergelijke	etenswaar	moet	gelijk	worden	
gekookt	en	gegeten	(binnen	24	uur).

•		 Verse	etenswaren	die	moeten	worden	ingevroren	mogen	
nooit	in	contact	raken	met	etenswaren	die	al	bevroren	zijn;	
verse	etenswaren	moeten	in	het	bovenste	INVRIES-	en	
BEWAARGEDEELTE	worden	gezet.	

•		 Plaats	nooit	glazen	flessen	met	vloeistof	in	de	diepvrieskast,	
vooral	niet	als	er	een	dop	op	zit	of	als	ze	hermetisch	zijn	
afgesloten,	ze	zouden	kunnen	barsten.

•		 De	maximum	hoeveelheid	die	men	dagelijks	in	kan	vriezen	
is	aangegeven	op	het	typeplaatje	in	de	koelkast.	Kg/24h	4).

•		 Het	inladen	van	grote	hoeveelheden	etenswaren	die	
ingevroren	moeten	worden	kan	de	temperatuur	in	de	
vrieskast	tijdelijk	verhogen	(rode	lampje	gaat	aan).	
Aangezien	deze	toestand	van	tijdelijke	aard	is	levert	hij	
geen	gevaar	op	voor	het	goed	conserveren	van	de	reeds	
aanwezige	etenswaren.

•		 Als	u	de	laden	van	de	freezer	van	hun	plaats	haalt	(behalve	
die	onderin)	krijgt	u	meer	ruimte	in	dat	vak	en	kunt	u	de	
etenswaren	rechtstreeks	op	de	evaporatievlakken	plaatsen.	
Geen	voedsel	plaatsen	achter	de	verhoogde	lijn	de	die	zich	
in	de	binnenwand	van	het	vriesvak	bevindt	(zie	figuur).	Deze	
lijn	geeft	de	belastingsgrens	aan.		Het	voedsel	achter	deze	
lijn	beperkt	de	luchtcirculatie	en	beïnvloedt	de	prestaties	
van	de	vriezer.

Aanduiding 
ladingslimiet

!	Open	de	deur	van	de	diepvrieskast	niet	tijdens	het	invriezen.
!	Wanneer	de	stroom	wegvalt	of	wanneer	er	een	storing	
optreedt,	dient	u	de	deur	van	de	diepvrieskast	niet	te	openen:	
de	levensmiddelen	blijven	op	deze	manier	nog	ongeveer	9	à	14	
uur	goed	bewaard.
!	Controlelampje	ALARM.	Als	dit	rode	controlelampje	aan	gaat	
en	aan	blijft,	dan	betekent	het	dat	de	vrieskast	niet	regelmatig	
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functioneert	en	dat	de	temperatuur	te	hoog	wordt.	(U	moet	de	
Technische	Dienst	erbij	halen)
Dit	lampje	kan	voor	een	korte	periode	aangaan:
a)	als	de	deur	iets	te	lang	open	is	geweest	(voor	het	inladen	of	

eruit	halen	van	levesnmiddelen);
In	deze	gevallen	betekent	het	aangaan	van	het	controlelampje	
niet	dat	er	een	storing	van	de	vrieskast	is	opgetreden.

Onderhoud en verzorging
De elektrische stroom afsluiten
Tijdens	schoonmaak	of	onderhoud	moet	u	het	apparaat	
afsluiten	van	de	elektrische	stroom:
1.	 zet	de	knop	REGELEN	VAN	DE	TEMPERATUUR	op		 ;
2.	 haal	de	stekker	uit	het	stopcontact.

Het apparaat reinigen
•		 De	buitenkant,	de	binnenkant	en	de	rubberen	afdichtingen	

kunnen	worden	schoongemaakt	met	een	lauwe	spons	en	
soda	of	een	neutraal	schoonmaakmiddel.	Gebruik	geen	
oplosmiddelen,	schuurmiddelen,	chloor	of	ammonia.

•		 Het	uitneembare	toebehoren	kan	worden	afgewassen	met	
warm	water	en	schoonmaak-	of	afwasmiddelen.	Spoel	en	
droog	alles	goed	af.

•		 De	achterkant	van	het	apparaat	vangt	veel	stof	op.	Na	
het	apparaat	te	hebben	uitgezet	en	de	stroom	te	hebben	
afgesloten	kunt	u	dit	opzuigen	met	de	lange	buis	van	de	
stofzuiger,	op	middelmatig	vermogen.

Het vermijden van schimmel en 
vervelende luchtjes
•		 Het	apparaat	is	vervaardigd	uit	hygiënisch	materiaal	dat	

geen	luchtjes	absorbeert.	Teneinde	deze	eigenschappen	te	
behouden	moet	u	levensmiddelen	altijd	goed	bewaren	en	
afsluiten.	Hierdoor	vermijdt	u	ook	het	vormen	van	vlekken.

•		 Als	u	het	apparaat	voor	langere	tijd	uitzet	moet	u	de	
binnenkant	reinigen	en	de	deuren	openlaten.

Het apparaat ontdooien
! Houdt	u	aan	onderstaande	instructies.	
Gebruik	om	het	apparaat	te	ontdooien	geen	scherpe	of	puntige	
voorwerpen.	Deze	zouden	het	koelcircuit	onherstelbaar	kunnen	
beschadigen.

Als	de	ijslaag	dikker	is	dan	5	mm	moet	u	een	handmatige	
ontdooiing	uitvoeren:

1.	 Na	24	uren	zet	u	de	TEMPERATUURKNOP	op	 .	
2.	 Omwikkel	de	etenswaren	uit	de	diepvries	met	papier	en	leg	

ze	op	een	koele	plaats.
3.	 Laat	de	deur	van	de	diepvrieskast	open	totdat	het	ijs	

compleet	gesmolten	is;	dit	proces	kunt	u	versnellen	door	er	
bakken	met	lauw	water	in	neer	te	zetten.

4.	 Enkele	apparaten	zijn	voorzien	van	een	DRAINAGE	
SYSTEEM	om	het	water	naar	buiten	af	te	voeren:	zet	het	
bijgeleverde	schrapertje	in	de	speciale	gleuf	onderaan	en	
laat	het	water	in	een	bak	lopen	(zie	afbeelding).

5.	 Maak	de	diepvrieskast	goed	schoon	en	droog	hem	grondig	
af	voordat	u	hem	weer	aanzet.

6.	 Nadat	u	de	etenswaren	in	de	diepvrieskast	heeft	geplaatst	
moet	u	circa	2	uur	wachten	totdat	het	apparaat	weer	op	
normale	wijze	functioneert.

Voorzorgsmaatregelen en 
advies
!	Het	apparaat	is	ontworpen	en	vervaardigd	volgens	de	
geldende	internationale	veiligheidsvoorschriften.	Deze	
aanwijzingen	zijn	geschreven	voor	uw	veiligheid	en	u	dient	ze	
derhalve	goed	door	te	nemen.

	 	 	
Dit	apparaat	voldoet	aan	de	volgende	EU	Richtlijnen:
-	73/23/EEG	van	19/02/73	(Laagspanning)	en	daaropvolgende	
wijzigingen;
-	89/336/EEG	van	03/05/89	(Elektromagnetische	Compatibiliteit)	
en	daaropvolgende	wijzigingen;
-	2002/96/CE.

Algemene veiligheid
•	 Dit	apparaat	is	vervaardigd	voor	niet-professioneel	gebruik	

binnenshuis.
•	 Het	apparaat	dient	te	worden	gebruikt	voor	het	bewaren	en	

het	invriezen	van	levensmiddelen.	Het	dient	uitsluitend	door	
volwassenen	te	worden	bediend,	volgens	de	aanwijzingen	
die	aangegeven	zijn	in	dit	instructieboekje.

•	 Het	apparaat	dient	niet	buitenshuis	te	worden	geplaatst,	ook	
niet	in	overdekte	toestand.	Het	is	erg	gevaarlijk	als	het	in	
aanraking	komt	met	regen	of	als	het	onweert.

•	 Raak	het	apparaat	niet	blootsvoets	of	met	natte	handen	of	
voeten	aan.

•	 Raak	nooit	de	koelelementen	aan	de	binnenkant	aan:	u	zou	
zich	kunnen	verbranden	of	verwonden.

•	 Haal	de	stekker	nooit	uit	het	stopcontact	door	aan	het	snoer	
te	trekken.

•	 Maak	de	koelkast	niet	schoon	of	voer	geen	onderhoud	
uit	als	de	stekker	nog	in	het	stopcontact	zit.	Het	is	niet	
voldoende	langer	dan	twee	seconden	de	toets	 	op	de	
display	ingedrukt	te	houden	om	elke	elektrische	verbinding	te	
verbreken.

•	 Als	het	apparaat	defect	is,	mag	u	nooit	aan	het	interne	
systeem	sleutelen	om	een	reparatie	uit	te	voeren.

•	 Gebruik	in	de	vakken	waar	ingevroren	levensmiddelen	
worden	bewaard	geen	scherpe	of	puntige	voorwerpen	of	
elektrische	apparaten	die	niet	door	de	fabrikant	worden	
aanbevolen.

•	 Plaats	nooit	ijsblokjes	die	net	uit	de	diepvrieskast	komen	in	
uw	mond.

•	 Dit	apparaat	is	niet	geschikt	voor	gebruik	door	personen	
(inclusief	kinderen)	met	fysieke,	sensorische	of	mentale	
beperkingen,	of	die	geen	ervaring	of	kennis	hebben,	tenzij	
ze	door	een	persoon	die	verantwoordelijk	is	voor	hun	
veiligheid	begeleid	worden	bij	of	geïnstrueerd	zijn	over	het	
gebruik	van	het	apparaat.	Kinderen	moeten	gecontroleerd	
worden	om	te	zorgen	dat	ze	niet	met	het	apparaat	spelen.

•	 Het	verpakkingsmateriaal	is	geen	speelgoed	voor	kinderen.

Afvalverwijdering
•	 Verwijdering	van	het	verpakkingsmateriaal:	houdt	u	aan	

de	plaatselijke	normen,	zodat	het	verpakkingsmateriaal	
hergebruikt	kan	worden.

•	 De	Europese	Richtlijn	2012/19/EU	over	Vernietiging	van	
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Electrische	en	Electronische	Apparatuur	(WEEE),	vereist	
dat	oude	huishoudelijke	electrische	apparaten	niet	mogen	
vernietigd	via	de	normale	ongesorteerde	afvalstroom.	Oude	
apparaten	moeten	apart	worden	ingezameld	om	zo	het	
hergebruik	van	de	gebruikte	materialen	te	optimaliseren	
en	de	negatieve	invloed	op	de	gezondheid	en	het	milieu	te	
reduceren.	Het	symbool	op	het	product	van	de	“afvalcontainer	
met	een	kruis	erdoor”	herinnert	u	aan	uw	verplichting,	dat	
wanneer	u	het	apparaat	vernietigt,	het	apparaat	apart	moet	
worden	ingezameld.		
Consumenten	moeten	contact	opnemen	met	de	locale	
autoriteiten	voor	informatie	over	de	juiste	wijze	van	vernietiging	
van	hun	oude	apparaat.

Het milieu sparen en respecteren
•	 Plaats	het	apparaat	in	een	koele,	goed	geventileerde	ruimte,	

behoedt	het	voor	directe	zonnestralen,	plaats	het	niet	
dichtbij	een	warmtebron.

•	 Laat	de	deur,	wanneer	u	etenswaren	in	de	koel-	of	
diepvrieskast	zet	of	eruit	haalt,	zo	kort	mogelijk	openstaan.	

	 Elke	keer	dat	de	deur	opengaat	ontstaat	een	aanzienlijk	
energieverlies.

•		 Vul	het	apparaat	niet	met	teveel	etenswaren:	voor	een	
optimale	conservering	moet	de	koude	luchtstroom	vrijuit	
kunnen	circuleren.	Als	u	de	circulatie	belemmert,	zal	de	
compressor	constant	blijven	werken.

•	 Zet	geen	warme	levensmiddelen	in	het	apparaat:	deze	
zouden	de	binnentemperatuur	verhogen	waardoor	de	
compressor	harder	werkt	en	er	een	groter	elektrisch	verbruik	
ontstaat.

•	 Ontdooi	het	apparaat	als	er	ijsvorming	plaatsvindt	
(zie	Onderhoud);	een	dikke	laag	ijs	vertraagt	de	
koudeoverdracht	naar	de	levensmiddelen	en	verhoogt	het	
energieverbruik.

•	 Houdt	de	afdichtingen	efficiënt	en	schoon,	zodat	ze	goed	
aan	de	deuren	sluiten	en	de	kou	niet	laten	ontsnappen	(zie	
Onderhoud).

Storingen en oplossingen
Het	zou	kunnen	gebeuren	dat	het	apparaat	niet	functioneert.	
Voordat	u	de	Servicedienst	belt	(zie	Service),	moet	u	
controleren	dat	het	geen	probleem	is	dat	u	kunt	oplossen	met	
behulp	van	volgende	lijst.

Het groene controlelampje ELEKTRISCHE VOEDING gaat 
niet aan.
•	 De	stekker	zit	niet	in	het	stopcontact,	of	niet	voldoende	om	

contact	te	maken.	Wellicht	zit	het	hele	huis	zonder	stroom.

Het controlelampje ALARM blijft altijd aan.
•	 De	deur	is	niet	goed	dicht	of	wordt	voortdurend	open	

gemaakt.
•	 De	deur	wordt	vaak	open	gemaakt.	
•	 De	knop	REGELEN	VAN	DE	TEMPERATUUR		staat	niet	op	

de	juiste	stand.

De motor blijft voortdurend functioneren.
•	 De	deur	is	niet	goed	dicht	of	wordt	constant	geopend.
•	 De	buitentemperatuur	is	erg	hoog.
•	 De	ijslaag	is	meer	dan	2-3	mm	hoog	(zie	Onderhoud).

Het apparaat maakt veel lawaai.
•	 Het	apparaat	staat	niet	waterpas	(zie	Installatie).
•	 Het	apparaat	staat	tussen	meubels	of	objecten	die	trillen	of	

geluid	maken.
•	 Het	verkoelingsgas	maakt	een	licht	geluid	ook	wanneer	de	

compressor	stil	staat:	dit	is	normaal,	het	is	geen	storing.
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ES Instalación
!	Es	importante	conservar	este	manual	para	poder	consultarlo	
cuando	sea	necesario.	En	caso	de	venta,	cesión	o	traslado,	
verifique	que	permanezca	junto	al	aparato	para	informar	
al	nuevo	propietario	sobre	su	funcionamiento	y	sobre	las	
precauciones	durante	su	uso
!	Lea	atentamente	las	instrucciones:	contienen	información	
importante	sobre	la	instalación,	sobre	el	uso	y	sobre	la	
seguridad.

Colocación y conexión
Colocación
1.	 Coloque	el	aparato	en	un	ambiente	bien	aireado	y	seco.
2.	 No	obstruya	las	rejillas	posteriores	de	ventilación:	el	

compresor	y	el	condensador	emiten	calor	y	requieren	una	
buena	aireación	para	funcionar	bien	y	limitar	el	consumo	
eléctrico.

3.	 Deje	una	distancia	mínima	de	10	cm.	entre	la	parte	superior	
del	aparato	y	los	muebles	situados	encima	y	de	5	cm.,	
como	mínimo,	entre	los	costados	y	los	muebles	o	paredes	
laterales.	

4.	 Mantenga	el	aparato	lejos	de	fuentes	de	calor	(por	ej.	la	luz	
solar	directa	o	una	cocina	eléctrica).

5.	 Para	mantener	una	distancia	óptima	entre	el	producto	
y	la	pared	posterior,	coloque	los	distanciadores	que	
se	encuentran	en	la	caja	de	instalación	siguiendo	las	
instrucciones	presentes	en	la	hoja	correspondiente.

Nivelación
1.	 Instale	el	aparato	sobre	un	piso	plano	y	rígido.
2.	 Si	el	piso	no	fuera	perfectamente	horizontal,	compense	

los	desniveles	atornillando	o	desatornillando	las	patas	
delanteras.

Conexión eléctrica
Después	de	su	transporte,	coloque	el	aparato	verticalmente	
y	espere	3	horas	como	mínimo	antes	de	conectarlo	a	la	red	
eléctrica.	Antes	de	enchufarlo	a	la	toma	de	corriente,	controle	
que:
•		 la	toma	posea	la	conexión	a	tierra	y	que	sea	conforme	a	la	

ley;
•		 el	enchufe	sea	capaz	de	soportar	la	carga	máxima	

de	potencia	de	la	máquina	indicada	en	la	placa	de	
características	ubicada	en	la	parte	inferior	izquierda	del	
frigorífico	(ej.	150	W);

•		 la	tensión	de	alimentación	esté	comprendida	entre	los	
valores	indicados	en	la	placa	de	características	ubicada	
abajo	a	la	izquierda	(ej.	220-240V);

•		 la	toma	sea	compatible	con	el	enchufe	del	aparato.	
	 Si	no	fuera	así,	solicite	la	sustitución	del	enchufe	

a	un	técnico	autorizado	(ver	Asistencia);	no	utilice	
prolongaciones	ni	conexiones	múltiples.

!	Una	vez	instalado	el	aparato,	el	cable	eléctrico	y	la	toma	de	
corriente	deben	ser	fácilmente	accesibles.	
!	El	cable	no	debe	sufrir	pliegues	ni	compresiones.
!	El	cable	debe	ser	revisado	periódicamente	y	sustituido	sólo	
por	técnicos	autorizados	(ver	Asistencia).
! La empresa declina toda responsabilidad en los casos en 
que no hayan sido respetadas estas normas.

Puesta en funcionamiento y 
uso
Poner en marcha el aparato
! Antes de poner en marcha el aparato, siga las 
instrucciones sobre la instalación (ver Instalación).
!		Antes	de	conectar	el	aparato,	limpie	bien	los	
compartimientos	y	los	accesorios	con	agua	tibia	y	bicarbonato.

1.	 Enchufe	el	aparato	en	la	toma	y	verifique	que	se	encienda	el	
piloto	verde	de	ALIMENTACIÓN	y	rojo	de	ALARMA	(el	mando	
de	REGULACIÓN	DE	LA	TEMPERATURA	no	debe	estar	en	
).

2.	 Cuando	el	piloto	rojo	se	haya	apagado,	coloque	el	mando	
de	REGULACIÓN	DE	LA	TEMPERATURA	en	una	posición	
media.	A	partir	de	ese	momento	se	puede	utilizar	el	
congelador.

Uso óptimo del congelador
•		 Para	regular	la	temperatura	utilice	la	perilla	de	

REGULACIÓN	DE	LA	TEMPERATURA.	
1	=	menos	frío							MAX	=	más	frío	
Se	aconseja,	en	todo	caso,	poner	una	posición	media.

•		 No	vuelva	a	congelar	alimentos	que	se	están	por	
descongelar	o	descongelados;	dichos	alimentos	deben	ser	
previamente	cocinados	para	ser	consumidos	(dentro	de	las	
24	horas).

•		 Los	alimentos	frescos	por	congelar	no	se	deben	colocar	
en	contacto	con	los	ya	congelados;	se	deben	colocar	
en	el	compartimiento	superior	CONGELAMIENTO	y	
CONSERVACIÓN.

•		 No	coloque	en	el	congelador	botellas	de	vidrio	que	
contengan	líquidos,	tapadas	o	cerradas	herméticamente	
porque	podrían	romperse.

•		 La	cantidad	diaria	máxima	de	alimentos	que	se	puede	
congelar	está	indicada	en	la	placa	de	características	
ubicada	en	el	interior	del	congelador	(por	ejemplo:	4	
Kg/24h).

•		 La	introducción	de	notables	cantidades	de	alimentos	
para	congelar	puede	aumentar	momentáneamente	la	
temperatura	en	el	interior	del	congelador	(encendido	
de	la	lámpara	roja).	Dicha	situación,	siendo	transitoria,	
no	perjudica	la	buena	conservación	de	los	alimentos	
contenidos	en	el	congelador.

•		 Para	obtener	un	mayor	espacio	en	el	congelador,	podrá	
quitar	los	recipientes	(excepto	el	inferior)	y	colocar	los	
alimentos	directamente	en	las	placas	evaporadoras.	
No	colocar	los	alimentos	mas	allá	de	la	línea	en	relieve	de	
la	pared	interna	del	compartimiento	(ver	figura).	Esta	línea	
indica	el	límite	de	carga.	Los	alimentos	que	se	encuentren	
más	allá	de	esta	línea	limitarán	la	circulación	del	aire	e	
influirán	sobre	las	prestaciones	del	congelador.

Límite de 
carga

!	Durante	el	congelamiento	evite	abrir	la	puerta.
!	Cuando	se	produzca	una	interrupción	de	corriente	o	una	
avería,	no	abra	la	puerta	del	congelador:		de	este	modo,	los	
alimentos	congelados	se	conservarán	sin	alteración	durante	
aproximadamente	9-14	horas.
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!	Luz	testigo	ALARMA.	Cuando	esta	luz	testigo	roja	permanece	
encendida	durante	un	tiempo	prolongado,	significa	que	
el	funcionamiento	del	congelador	no	es	regular	y	que	la	
temperatura	se	está	elevando	demasiado.	(Llame	al	Centro	
de	Asistencia	Técnica).	Dicha	luz	testigo	puede	encenderse	
durante	un	breve	período	de	tiempo:
a)	cuando	la	puerta	permanece	abierta	durante	un	tiempo	

prolongado	(durante	la	carga	o	toma	de	productos).

En	estos	dos	casos	el	encendido	de	la	luz	testigo	no	indica	
ningún	desperfecto/anomalía	en	el	congelador.

Mantenimiento y cuidados
Cortar la corriente eléctrica
Durante	los	trabajos	de	limpieza	y	mantenimiento,	es	necesario	
aislar	el	aparato	de	la	red	de	alimentación	eléctrica:

1.	 coloque	la	perilla	de	REGULACIÓN	DE	LA	TEMPERATURA	
en	 ;

2.	 desenchufe	el	aparato.

Limpiar el aparato
•		 Las	partes	externas,	las	partes	internas	y	las	juntas	de	goma	

se	pueden	limpiar	con	una	esponja	embebida	en	agua	tibia	
y	bicarbonato	de	sodio	o	jabón	neutro.	No	utilice	solventes,	
productos	abrasivos,	lejía	o	amoníaco.

•		 Los	accesorios	extraíbles	se	pueden	colocar	en	remojo	en	
agua	caliente	y	jabón	o	detergente	para	platos.	Enjuáguelos	
y	séquelos	con	cuidado.

•		 La	parte	posterior	del	aparato	tiende	a	cubrirse	de	polvo	
que	se	puede	eliminar,	después	de	haber	apagado	y	
desenchufado	el	aparato,	utilizando	con	delicadeza	la	boca	
de	la	aspiradora	y	trabajando	con	una	potencia	media.

Evitar la formación de moho y malos 
olores
•		 El	aparato	está	construido	con	materiales	higiénicos	que	

no	transmiten	olores.	Para	mantener	esta	característica	
es	necesario	que	los	alimentos	estén	siempre	protegidos	
y	bien	cerrados.	Esto	evitará	también	la	formación	de	
manchas.

•		 Si	se	debe	apagar	el	aparato	por	un	largo	período,	limpie	su	
interior	y	deje	las	puertas	abiertas.

Descongelar el aparato
!	Respete	las	instrucciones	que	se	dan	a	continuación.	
Para	descongelar	el	aparato	no	utilice	objetos	cortantes	o	con	
punta	porque	podrían	dañar	irremediablemente	el	circuito	
refrigerante.

Si	la	capa	de	escarcha	es	superior	a	los	5	mm	es	necesario	
realizar	una	descongelación	manual:

1.	 Después	de	24	horas	lleve	nuevamente	el	mando	de	
REGULACIÓN	DE	LA	TEMPERATURA	hasta	la	posición	 .

2.	 Envuelva	los	alimentos	congelados	en	papel	de	periódico	y	
colóquelos	en	otro	congelador	o	en	un	lugar	fresco.

3.	 Deje	la	puerta	abierta	hasta	que	la	escarcha	se	haya	
derretido	completamente;	facilite	la	operación	colocando	en	
el	compartimiento	congelador	recipientes	con	agua	tibia.

4.	 Algunos	aparatos	poseen	el	SISTEMA	DRAIN	para	enviar	el	
agua	hacia	el	exterior:	deje	que	el	agua	fluya	recogiéndola	
en	un	recipiente	(ver	la	figura).

5.	 Limpie	y	seque	con	cuidado	el	compartimiento	congelador	
antes	de	volver	a	encender	el	aparato.

6.	 Avant	da	ranger	vos	aliments	dans	le	compartiment	
congélateur,	attendez	environ	2	heures	pour	le	
rétablissement	des	conditions	idéales	de	conservation	des	
aliments.

Precauciones y consejos
!	El	aparato	ha	sido	proyectado	y	fabricado	en	conformidad	
con	las	normas	internacionales	sobre	seguridad.	Estas	
advertencias	se	suministran	por	razones	de	seguridad	y	deben	
ser	leídas	atentamente.

	 	 	
Este	equipamiento	es	conforme	con	las	siguientes	Directivas	
Comunitarias:
-	73/23/CEE	del	19/02/73	(Baja	Tensión)	y	sucesivas	
modificaciones;
-89/336/CEE	del	03/05/89	(Compatibilidad	Electromagnética)	y	
sucesivas	modificaciones;
-	2002/96/CE.

Seguridad general
•	 El	aparato	ha	sido	pensado	para	un	uso	de	tipo	no	

profesional	en	el	interior	de	una	vivienda.
•	 El	aparato	debe	ser	utilizado	para	conservar	y	congelar	

alimentos	sólo	por	personas	adultas	y	según	las	
indicaciones	contenidas	en	este	manual.

•	 El	aparato	no	se	debe	instalar	al	aire	libre	ni	siquiera	si	el	
lugar	está	protegido	debido	a	que	es	muy	peligroso	dejarlo	
expuesto	a	la	lluvia	y	tormentas.

•	 No	toque	el	aparato	estando	descalzo	o	con	las	manos	o	
pies	mojados	o	húmedos.

•	 No	toque	las	piezas	refrigerantes	internas:		 podría	
quemarse	o	herirse.

•	 No	desenchufe	el	aparato	tirando	del	cable	sino	sujetando	
el	enchufe.

•	 Es	necesario	desenchufar	el	aparato	antes	de	realizar	
operaciones	de	limpieza	y	de	mantenimiento.	No	es	
suficiente	llevar	el	mando	para	LA	REGULACIÓN	DE	LA	
TEMPERATURA	hasta	la	posición	 	(aparato	apagado)	
para	eliminar	todo	contacto	eléctrico.

•	 En	caso	de	avería,	nunca	acceda	a	los	mecanismos	internos	
para	intentar	una	reparación.

•	 En	el	interior	de	los	compartimientos	donde	se	conservan	
alimentos	congelados,	no	utilice	utensilios	cortantes	o	con	
punta	ni	aparatos	eléctricos,	que	no	sean	los	recomendados	
por	el	fabricante.

•	 No	introduzca	en	su	boca	cubitos	apenas	extraídos	del	
congelador.

•	 Este	aparato	no	puede	ser	utilizado	por	personas	(incluidos	
los	niños)	con	capacidades	físicas,	sensoriales	o	mentales	
disminuidas	o	sin	experiencia,	salvo	que	estén	supervisadas	
o	instruidas	sobre	el	uso	del	aparato	por	una	persona	
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responsable	de	su	seguridad.	Los	niños	deberían	ser	
controlados	para	garantizar	que	no	jueguen	con	el	aparato.

•	 Los	embalajes	no	son	juguetes	para	los	niños.

Eliminación
•	 Eliminación	del	material	de	embalaje:	respete	las	normas	

locales,	de	esta	manera	los	embalajes	podrán	ser	
reutilizados.

•	 En	base	a	la	Norma	europea	2012/19/EU	de	Residuos	
de	aparatos	Eléctricos	y	Electrónicos	(RAEE),	los	
electrodomésticos	viejos	no	pueden	ser	arrojados	en	
los	contenedores	municipales	habituales;	tienen	que	ser	
recogidos	selectivamente	para	optimizar	la	recuperación	
y	reciclado	de	los	componentes	y	materiales	que	los	
constituyen,	y	reducir	el	impacto	en	la	salud	humana	y	el	
medioambiente.	El	símbolo	del	cubo	de	basura	tachado	se	
marca	sobre	todos	los	productos	para	recordar	al	consumidor	
la	obligación	de	separarlos	para	la	recogida	selectiva.	El	
consumidor	debe	contactar	con	la	autoridad	local	o	con	el	
vendedor	para	informarse	en	relación	a	la	correcta	eleminación	
de	su	electrodoméstico	viejo.

Ahorrar y respetar el medio ambiente
•	 Instale	el	aparato	en	una	ambiente	fresco	y	bien	aireado,	

protéjalo	de	la	exposición	directa	a	los	rayos	solares	y	no	lo	
coloque	cerca	de	fuentes	de	calor.

•	 Para	introducir	o	extraer	los	alimentos,	abra	las	puertas	
del	aparato	el	menor	tiempo	posible.	Cada	apertura	de	las	
puertas	produce	un	notable	gasto	de	energía.

•		 No	llene	con	demasiados	alimentos	el	aparato:	para	una	
buena	conservación,	el	frío	debe	poder	circular	libremente.	
Si	se	impide	la	circulación,	el	compresor	trabajará	
continuamente.

•	 No	introduzca	alimentos	calientes:	elevarían	la	temperatura	
interior	obligando	al	compresor	a	un	mayor	trabajo	con	un	
gran	gasto	de	energía	eléctrica.

•	 Descongele	el	aparato	si	se	formara	hielo	(ver	
Mantenimiento);	una	espesa	capa	de	hielo	vuelve	más	difícil	
la	cesión	de	frío	a	los	alimentos	y	hace	que	aumente	el	
consumo	de	energía.

•	 Mantenga	eficientes	y	limpias	las	juntas	para	que	se	
adhieran	bien	a	las	puertas	y	no	dejen	salir	el	frío	(ver	
Mantenimiento).

Anomalías y soluciones
Puede	suceder	que	el	aparato	no	funcione.	Antes	de	llamar	al	
Servicio	de	Asistencia	Técnica	(ver	Asistencia),	controle	que	no	
se	trate	de	un	problema	fácilmente	solucionable	con	la	ayuda	
de	la	siguiente	lista.

La luz testigo verde de ALIMENTACIÓN no se enciende.
•	 El	enchufe	no	está	introducido	en	el	tomacorriente	o	no	lo	

está	suficientemente	como	para	hacer	contacto	o	bien	en	la	
casa	no	hay	corriente.

El piloto de ALARMA está siempre encendido.
•	 La	puerta	no	está	bien	cerrada	o	se	abre	continuamente.
•	 La	puerta	se	abre	muy	a	menudo;	
•	 El	mando	de	REGULACIÓN	DE	LA	TEMPERATURA	no	está	

en	la	posición	correcta.

El motor funciona continuamente.
•	 La	puerta	no	está	bien	cerrada	o	se	abre	continuamente.
•	 La	temperatura	del	ambiente	externo	es	muy	alta.
•	 El	espesor	de	la	escarcha	supera	los	2-3	mm	(ver	

Mantenimiento).

El aparato hace mucho ruido.
•	 El	aparato	no	fue	instalado	en	un	lugar	bien	plano	(ver	

Instalación).
•	 El	aparato	ha	sido	instalado	entre	muebles	u	objetos	que	

vibran	y	producen	ruidos.
•	 El	gas	refrigerante	interior	produce	un	ligero	ruido	aún	

cuando	el	compresor	está	detenido:	no	es	un	defecto,	es	
normal.
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Instalação
!	É	importante	guardar	este	folheto	para	poder	consultá-lo	a	
qualquer	momento.	No	caso	de	venda,	cessão	ou	mudança,	
assegure-se	que	o	mesmo	permaneça	junto	com	o	aparelho	
para	informar	ao	novo	proprietário	sobre	o	funcionamento	e	as	
suas	respectivas	advertências.
!	Leia	com	atenção	as	instruções:	há	informações	importantes	
sobre	a	instalação,	a	utilização	e	a	segurança.

Posicionamento e ligação
Posicionamento
1.	 Posicione	o	aparelho	num	ambiente	bem	ventilado	e	não	

húmido.
2.	 Não	tape	as	grades	traseiras	de	ventilação:	o	compressor	

e	o	condensador	emitem	calor	e	necessitam	de	uma	
boa	ventilação	para	funcionarem	bem	e	os	consumos	de	
electricidade	diminuírem.

3.	 Deixe	uma	distância	de	pelo	menos	10	cm.	entre	a	parte	
superior	do	aparelho	e	os	móveis	que	houver	acima,	e	de	
pelo	menos	5	cm.	entre	as	laterais	e	os	móveis/paredes	aos	
lados.

4.	 Deixe	o	aparelho	longe	de	fontes	de	calor	(a	luz	do	sol	
directa,	um	fogão	eléctrico).

5.	 Para	manter	uma	distância	ideal	entre	o	produto	e	a	
parede	posterior,	montar	os	distanciadores	presentes	no	
kit	de	instalação	seguindo	as	instruções	presentes	na	folha	
dedicada.	

Nivelamento
1.	 Instale	o	aparelho	sobre	um	piso	plano	e	rígido.
2.	 Se	o	pavimento	não	for	perfeitamente	horizontal,	para	

compensar,	desatarraxe	ou	atarraxe	os	pés	dianteiros.

Ligação eléctrica
Depois	do	transporte,	posicione	o	aparelho	na	vertical	e	
aguarde	pelo	menos	3	horas	antes	de	ligar	o	sistema	eléctrico.	
Antes	de	colocar	a	ficha	na	tomada	eléctrica,	certifique-se	que:

•		 a	tomada	tenha	uma	ligação	à	terra	e	seja	em	conformidade	
com	a	legislação;

•		 a	tomada	tenha	a	capacidade	de	suportar	o	carga	máxima.
	 de	potência	da	máquina,	indicada	na	placa	de	identificação	

situada	no	compartimento	frigorífico	em	baixo	à	esquerda	
(p.	ex.:	150	W);

•		 a	tensão	de	alimentação	seja	entre	os	valores	indicados	na	
placa	de	identificação,	situada	embaixo	à	esquerda	(p.	ex.:	
220-240	V);

•		 a	tomada	seja	compatível	com	a	ficha	do	aparelho.	
	 Em	caso	contrário	peça	a	substituição	da	ficha	a	um	técnico	

autorizado	(veja	a	Assistência);	não	utilize	extensões	nem	
tomadas	múltiplas.

!	Com	o	aparelho	instalado,	deve	ser	fácil	o	acesso	ao	cabo	
eléctrico	e	à	tomada	eléctrica.
!	O	cabo	não	deve	ser	dobrado	nem	sofrer	pressões.
!	O	cabo	deve	ser	verificado	periodicamente	e	substituído	
somente	por	técnicos	autorizados	(veja	a	Assistência).
! A empresa exime-se de qualquer responsabilidade se 
estas regras não forem obedecidas.

Início e utilização
Iniciar o aparelho
! Antes de iniciar o aparelho, obedeça as instruções para a 
instalação (veja a Instalação).
!	Antes	de	ligar	o	aparelho	limpe	bem	os	compartimentos	e	os	
acessórios	com	água	morna	e	bicarbonato.

1.	 Ligue	a	ficha	na	tomada	e	certifique-se	que	o	indicador	
luminoso	verde	de	ALIMENTAÇÃO	e	o	vermelho	de	
ALARME	acendem-se	(o	selector	REGULAÇÃO	DA	
TEMPERATURA	não	deve	estar	em	 ).

2.	 Quando	o	indicador	vermelho	se	desligar,	posicionar	o	
selector	REGULAÇÃO	DA	TEMPERATURA	numa	posição	
média.	Nesta	altura	o	congelador	já	poderá	ser	utilizado.

Utilize melhor o congelador
•		 Para	regular	a	temperatura	utilize	o	Manípulo	REGULAÇÃO	

DA	TEMPERATURA	
1	=	menos	frio															MAX	=	mais	frio.	
É	aconselhado	em	todo	o	caso	uma	posição	média

•		 Não	congele	novamente	alimentos	que	estiverem	a	
descongelar-se	ou	descongelados;	estes	alimentos	devem	
ser	cozidos	para	ser	consumados	(dentro	de	24	horas).

•		 Os	alimentos	frescos	a	serem	congelados	não	devem	ser	
colocados	encostados	nos	já	congelados;	mas	devem	ser	
guardados	no	compartimento	superior	de	CONGELAÇÃO	e	
CONSERVAÇÃO.

•		 Não	coloque	no	congelador	garrafas	de	vidro	contendo	
líquidos,	tampadas	ou	fechadas	hermeticamente,	porque	
poderão	partir-se.

•		 A	quantidade	máxima	quotidiana	de	alimentos	a	ser	
congelada	é	indicada	na	placa	das	características	situada	
no	interior	do	congelador	(exemplo:	Kg/24h	4).

•		 A	introdução	de	notáveis	quantidades	de	alimentos	a	
serem	congelados	pode	aquecer	momentaneamente	
a	temperatura	no	interior	do	congelador	(acende-se	a	
lâmpada	vermelha).	Esta	situação,	por	ser	transitória,	não	
prejudica	a	boa	conservação	dos	alimentos	já	guardados.

•		 A	fim	de	obter	um	espaço	maior	no	congelador,	é	possível	
tirar	as	gavetas	das	suas	posições	(excepto	aquela	mais	
baixa)	e	guardar	os	alimentos	directamente	nas	chapas	
de	evaporação.	Não	colocar	a	comida	além	da	linha	em	
relevo	situada	na	parede	interior	da	divisória	(veja	figura).	
Esta	linha	indica	o	limite	de	carga.	A	comida	colocada	para	
além	de	dita	linha	limitará	a	circulação	do	ar	afectando	o	
rendimento	do	congelador.

Indicador de 
limite de carga

!	Durante	a	congelação	evite	abrir	a	porta.
!	Em	caso	de	interrupção	de	corrente	ou	de	avaria,	não	abra	a	
porta	do	congelador:	desta	maneira	os	alimentos	congelados	
em	casa	ou	industriais	não	sofrerão	alterações	durante	
aproximadamente	9	~	14	horas.
!		Indicador	luminoso	de	ALARME.	Quando	este	indicador	
luminoso	vermelho	estiver	acesso	durante	um	prazo	
prolongado,	significa	que	o	funcionamento	do	congelador	não	
está	regular	e	que	a	temperatura	está	a	subir	excessivamente.	
(Chamar	o	Centro	de	Assistência	Técnica.)
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Este	indicador	luminoso	pode	acender-se	um	breve	período:
a)	quando	a	porta	permanecer	aberta	durante	um	prazo	

prolongado	(ao	colocar-se	ou	retirar-se	alimentos).

Nestes	casos	o	indicador	acende-se	mas	não	estará	a	indicar	
defeito/anomalia	alguma	do	congelador.

Manutenção e cuidados
Interromper a corrente eléctrica
Durante	as	operações	de	limpeza	e	manutenção	é	necessário	
isolar	o	aparelho	da	rede	eléctrica:

1.	 coloque	o	selector	de	REGULAÇÃO	DA	TEMPERATURA	em	
2.	 desligue	a	ficha	da	tomada	eléctrica.

Limpar o aparelho
•		 As	partes	externas,	as	partes	internas	e	as	guarnições	de	

borracha	podem	ser	limpadas	com	uma	esponja	molhada	
de	água	morna	e	bicarbonato	de	sódio	ou	sabão	neutro.	
Não	empregue	solventes,	abrasivos,	água	de	javel	nem	
amoníaco.

•		 Os	acessórios	removíveis	podem	ser	colocados	de	molho	
em	água	quente	e	sabão	ou	detergente	para	pratos.	
Enxagúe-os	e	enxugue-os	com	cuidado.

•		 Na	parte	de	trás	do	aparelho	tende	a	acumular-se	poeira,	
que	pode	ser	eliminada,	depois	de	ter	desligado	o	aparelho	e	
retirado	a	ficha	da	tomada	eléctrica,	utilizando	delicadamente	
o	bocal	comprido	de	um	aspirador	de	pó,	regulado	numa	
potência	média.

Evite bolor e maus cheiros
•		 Este	aparelho	foi	fabricado	com	materiais	higiénicos	que	

não	transmitem	odores.	Para	manter	esta	característica	é	
necessário	os	alimentos	serem	sempre	protegidos	e	bem	
fechados.	Isto	também	evitará		a	formação	de	manchas.

•		 Se	for	deixar	o	aparelho	muito	tempo	desligado,	limpe-o	por	
dentro	e	deixe	as	portas	abertas.

Descongelar o aparelho
!	Obedeça	as	seguintes	instruções.	
Para	degelar	o	aparelho	não	utilize	objectos	cortantes	e	
pontiagudos	que	poderiam	danificar	irremediavelmente	o	
circuito	refrigerante.

Se	a	camada	de	gelo	for	superior	a	5	mm.	será	necessário	
degelar	manualmente:
1.	 Depois	de	24	horas,	posicione	o	selector	REGULAÇÃO	DA	

TEMPERATURA	em	 .
2.	 Envolva	os	alimentos	congelados	industrialmente	ou	em	

casa	com	folhas	de	papel	e	guarde-os	num	sítio	fresco.
3.	 Deixe	a	porta	aberta	até	o	gelo	ter-se	derretido	inteiramente;	

para	facilitar	a	operação	coloque	recipientes	com	água	
morna	dentro	do	compartimento	congelador.

4.	 Alguns	aparelhos	são	equipados	com	um	SISTEMA	DE	
DRAIN	para	conduzir	a	água	para	fora.	Deixe	a	água	defluir	
para	um	recipiente	(veja	a	figura).

5.	 Limpe	e	enxugue	o	compartimento	congelador	com	cuidado	
antes	ligar	novamente	o	aparelho.

6.	 Antes	de	introduzir	os	alimentos	no	compartimento	do	
congelador,	aguardar	aproximadamente	duas	horas	para	o	
restabelecimento	das	condições	ideais	de	conservação.

Precauções e conselhos
!	Este	aparelho	foi	projectado	e	fabricado	em	conformidade	
com	as	regras	internacionais	de	segurança.	Estas	advertências	
são	fornecidas	para	razões	de	segurança	e	devem	ser	lidas	
com	atenção.

	 	 	
Esta	aparelhagem	é	em	conformidade	com	a	seguintes	
Directivas	da	Comunidade	Europeia:
-	73/23/CEE	do	19/02/73	(Baixa	Tensão)	e	sucessivas	
modificações;
-	89/336/CEE	do	03/05/89	(Compatibilidade	Electromagnética)	
e	sucessivas	modificações.

Segurança geral
•	 Este	aparelho	foi	concebido	para	uma	utilização	de	tipo	não	

profissional,	no	âmbito	de	uma	morada.
•	 Este	aparelho	deve	ser	utilizado	somente	por	pessoas	

adultas,	para	conservar	e	congelar	alimentos,	segundo	as	
instruções	apresentadas	neste	folheto.

•	 Este	aparelho	não	deve	ser	instalado	ao	ar	livre	mesmo	
se	num	sítio	abrigado,	porque	é	muito	perigoso	deixá-lo	
exposto	à	chuva	e	temporais.

•	 Não	toque	neste	aparelho	com	os	pés	descalços	nem	com	
as	mãos	ou	os	pés	molhados	ou	húmidos.

•	 Não	toque	nas	partes	de	refrigeração	internas:	há	perigo	de	
queimaduras	e	feridas.

•	 Não	puxe	o	cabo	eléctrico	para	desligar	a	ficha	da	tomada,	
mas	pegue	pela	ficha.

•	 É	necessário	desligar	a	ficha	da	tomada	antes	de	realizar	
operações	de	limpeza	e	manutenção.	Não	é	suficiente	colocar	
os	selectores	de	regulação	da	temperatura	na	posição	
	(aparelho	desligado)	para	eliminar	todos	os	contactos	

eléctricos.
•	 No	caso	de	avaria,	nunca	mexa	nos	mecanismos	internos	

para	tentar	reparar.
•	 Não	utilize,	no	interior	dos	compartimentos	para	guardar	

alimentos	congelados,	utensílios	cortantes	e	pontiagudos	ou	
dispositivos	eléctricos	se	não	forem	do	tipo	recomendado	
pelo	construtor.

•	 Não	coloque	na	boca	cubos	de	gelo	assim	que	os	retirar	do	
congelador.

•	 Não	é	previsto	que	este	aparelho	seja	utilizado	por	pessoas	
(incluso	crianças)	com	reduzidas	capacidades	físicas,	
sensoriais	ou	mentais,	por	pessoas	inexperientes	ou	sem	
conhecimento,	a	não	ser	que	sejam	vigiadas	ou	que	tenham	
recebido	instruções	preliminares	sobre	o	uso	do	aparelho	
por	parte	de	uma	pessoa	responsável	pela	sua	segurança.	
As	crianças	deveriam	ser	vigiadas	para	evitar	que	brinquem	
com	o	aparelho.

•	 Os	embalagens	não	são	brinquedos	para	as	crianças.

Eliminação
•	 Eliminação	do	material	de	embalagem:	obedeça	as	regras	

locais,	ou	reutilize	as	embalagens.
•	 A	directiva	Europeia	2012/19/EU	referente	à	gestão	de	

resíduos	de	aparelhos	eléctricos	e	electrónicos	(RAEE),	
prevê	que	os	electrodomésticos	não	devem	ser	escoados	
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no	fluxo	normal	dos	resíduos	sólidos	urbanos.	Os	aparelhos	
desactualizados	devem	ser	recolhidos	separadamente	
para	optimizar	a	taxa	de	recuperação	e	reciclagem	dos	
materiais	que	os	compõem	e	impedir	potenciais	danos	para	
a	saúde	humana	e	para	o	ambiente.	O	símbolo	constituído	
por	um	contentor	de	lixo	barrado	com	uma	cruz	deve	ser	
colocado	em	todos	os	produtos	por	forma	a	recordar	a	
obrigatoriedade	de	recolha	separada.	Os	consumidores	
devem	contactar	as	autoridades	locais	ou	os	pontos	
de	venda	para	solicitar	informação	referente	ao	local	
apropriado	onde	devem	depositar	os	electrodomésticos	
velhos.

Economizar e respeitar o meio ambiente
•	 Instale	este	aparelho	num	ambiente	fresco	e	bem	ventilado,	

proteja-o	contra	a	exposição	directa	aos	raios	do	sol,	não	o	
coloque	perto	de	fontes	de	calor.

•	 Para	colocar	ou	retirar	alimentos,	abra	as	portas	deste	
aparelho	o	mais	rapidamente	possível.	Cada	vez	que	abrir	
as	portas	causa	um	notável	gasto	de	energia.

•		 Não	encha	este	aparelho	com	alimentos	demais:			 para	
uma	boa	conservação,	o	frio	deve	poder	circular	livremente.	
Se	impedir-se	a	circulação,	o	compressor	funcionará	
continuamente.

•	 Não	coloque	dentro	alimentos	quentes:	aumentarão	a	
temperatura	interna	forçando	o	compressor	a	funcionar	
muito,	com	grande	desperdício	de	energia	eléctrica.

•	 Descongele	este	aparelho	quando	se	formar	gelo	(veja	a	
Manutenção);	uma	camada	grossa	de	gelo	torna	mais	difícil	
a	transmissão	do	frio	aos	alimentos	e	aumenta	o	consumo	
de	energia.

•	 Mantenha	as	guarnições	eficientes	e	limpas,	de	maneira	
que	adiram	bem	nas	portas	e	não	deixem	o	frio	sair	(veja	a	
Manutenção).

Anomalias e soluções
Pode	acontecer	que	este	aparelho	não	funcione.	Antes	de	
telefonar	à	Assistência	técnica	(veja	a	Assistência),	verifique	se	
não	se	trata	de	um	problema	fácil	de	resolver	com	a	ajuda	da	
seguinte	lista.

O indicador luminoso verde de ALIMENTAÇÃO não se 
acende.
•	 A	ficha	não	está	ligada	na	tomada	eléctrica	ou	não	está	bem	

ligada	e	portanto	não	há	contacto,	ou	então	não	há	corrente	
em	casa.

O indicador ALARME sempre aceso.
•	 A	porta	não	está	bem	fechada	ou	é	aberta	continuamente.
•	 A	porta	tem	sido	aberta	frequentemente.	
•	 O	selector	REGULAÇÃO	DA	TEMPERATURA	não	está	na	

posição	certa.

O motor está a funcionar continuamente.
•	 A	porta	não	está	bem	fechada	ou	é	aberta	continuamente.
•	 A	temperatura	do	ambiente	externo	está	muito	alta.
•	 A	espessura	do	gelo	ultrapassa	2	~	3	mm.	(veja	a	

Manutenção).

O aparelho está a fazer ruído.
•	 O	aparelho	não	foi	instalado	bem	plano	(veja	a	Instalação).
•	 O	aparelho	foi	instalado	entre	móveis	ou	objectos	que	

vibram	e	emitem	ruídos.
•	 O	gás	refrigerante	interno	produz	um	ruído	leve	mesmo	

quando	o	compressor	estiver	parado:	não	é	um	defeito,	é	
normal.
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Instalacja
! Należy zachować niniejszą książeczkę instrukcji dla przyszłych 
konsultacji. W razie sprzedaży, odsprzedania, czy przeniesienia 
urządzenia w inne miejsce należy upewnić się, by przekazane 
została ono razem z instrukcją, aby nowy właściciel zapoznać 
się mógł z działaniem urządzenia i z odnośnymi informacjami.
! Należy uważnie przeczytać instrukcję obsługi gdyż zawiera 
ona ważne informacje dotyczące instalacji oraz właściwego i 
bezpiecznego użytkowania urządzenia.

Ustawienie i podłączenie
Ustawienie
1. Ustawić lodówko-zamrażarkę w pomieszczeniu przewiewnym 

i nie wilgotnym.
2. Nie zasłaniać kratek wentylacyjnych: sprężarka i skraplacz 

wytwarzają ciepło i wymagają dobrego przewiewu powietrza 
w celu właściwego funkcjonowania i oszczędności energii 
elektrycznej.

3. Pomiędzy górną częścią urządzenia i ewentualnymi meblami 
pozostawić co najmniej 10 cm, a co najmniej 5 cm pomiędzy 
ściankami bocznymi i meblami.

4. Lodówko-zamrażarkę ustawiać daleko od źródeł ciepła 
(promieni słonecznych, kuchenki elektrycznej).

5. Aby utrzymać optyamlną odległość produktu od ściany 
mieszkania należy zamontować odpowiednie części 
odległościowe, które znajdują się na wyposażeniu  i według 
instrukcji.

Wypoziomowanie
1. Ustawić lodówko-zamrażarkę na podłodze płaskiej i 

sztywnej.
2. Jeśli podłoga nie jest idealnie pozioma, dokonać kompensacji 

poprzez dokręcenie lub odkręcenie przednich nóżek.

Podłączenie do sieci elektrycznej
Po transporcie ustawić lodówko-zamrażarkę w pozycji pionowej, 
a podłączyć do sieci elektrycznej dopiero po 3 godzinach. Przed 
włożeniem wtyczki do gniazdka sprawdzić, czy:

•  gniazdko posiada odpowiednie uziemienie i zgadza się z 
obowiązującymi przepisami;

•  gniazdko jest w stanie wytrzymać maksymalne obciążenie 
mocy lodówko-zamrażarki, jaka jest wskazana na tabliczce 
znamionowej, znajdującej się po lewej stronie u dołu w 
komorze lodówki (na przykład 150W);

•  napięcie zasilania musi zawierać się w wartościach 
podanych na tabliczce znamionowej, znajdującej się u dołu, 
po lewej stronie (na przykład 220-240V);

•  gniazdko musi być kompatybilne z wtyczką urządzenia. 
 W przeciwnym wypadku zażądać od autoryzowanego 

technika wymiany wtyczki (I> patrz Serwis); nie używać 
przedłużaczy lub rozgałęźników.

! Tak ustawić lodówko-zamrażarkę, aby przewód elektryczny i 
gniazdko prądu były łatwo dostępne.
! Kabla nie wolno zginać i uważać, aby nie został zgnieciony.
! Przewód elektryczny musi być okresowo sprawdzany i 
wymieniany jedynie przez autoryzowanych techników (patrz 
Serwis).
! W przypadku braku przestrzegania powyższych 
warunków producent zwolniony zostanie z wszelkiej 
odpowiedzialności.

Uruchomienie i użytkowanie
Włączenie lodówko-zamrażarki
! Przed włączeniem urządzenia, należy postąpić zgodnie z 
instrukcją instalowania (patrz Instalowanie).
! Przed podłączeniem urządzenia do sieci  dokładnie  wyczyścić 
jego wnęki i akcesoria letnią wodą i sodą oczyszczoną.

1. Włożyć wtyczkę do gniazdka i sprawdzić czy zaświeciła się 
zielona kontrolka ZASILANIE i czerwona ALARM (pokrętło 
REGULACJA TEMPERATURY nie może się znajdować w 
pozycji “ ”).

2. Kiedy czerwona kontrolka zgaśnie, ustawić pokrętło 
REGULACJA TEMPERATURY w pozycji pośredniej. 

 Teraz można już korzystać z zamrażarki.

Najlepszy sposób użytkowania zamrażarki
•  Żeby ustawić temperaturę należy użyć pokrętło do 

REGULACJI TEMPERATURY. 
1 = mniej zimno     MAX =bardziej zimno 
Zaleca się, w każdym razie, pozycję średnią.

•  Nie zamrażać ponownie artykułów spożywczych, które są 
całkowicie lub w części rozmrożone; takie artykuły należy 
ugotować lub zjeść (w przeciągu do 24 godzin).

•  Świeże artykuły, które mają być zamrożone nie mogą stykać 
się z już zamrożonymi artykułami; należy je ułożyć na 
górnym poziomie:  ZAMRAŻANIE i PRZECHOWYWANIE.

•  Nie wkładać do zamrażarki szklanych butelek z płynami 
zamkniętych hermetycznie lub korkiem ponieważ mogą 
popękać.

•  Maksymalna ilość artykułów spożywczych jakie mogą 
być zamrożone w danym dniu wskazana jest na tabliczce 
znamionowej, znajdującej się we wnęce lodówki u dołu po 
lewej stronie (przykład: kg/24godz 4).

•  Włożenie dużej ilości produktów żywnościowych do 
zamrożenia może chwilowo podnieść temperaturę w 
zamrażarce (zapala się czerwona kontrolka ALARM). Taka 
sytuacja, jako że ma ona charakter przejściowy, nie wpływa 
negatywnie na stan przechowywanych produktów.

•  W celu uzyskania większej przestrzeni w komorze zamrażarki 
można wyjąć szuflady z ich komór (za wyjątkiem najniższe), 
układając żywność bezpośrednio na płytach parownika. 
Nie wkładać produktów ponad poziom wskazany wypukłą 
linią  znajdującą się na wewnętrznej ściance tej komory 
(atrz rysunek).Ta linia wskazuje limit załadunku. Produkty 
ułożone ponad linią ograniczą krążenie powietrza co wpłynie 
niekorzystnie na wydajność zamrażarki. 

Limit 
załadunku

! Podczas fazy zamrażania nie otwierać drzwi.
! W przypadku przerwy w dopływie prądu lub w przypadku 
usterki, nie otwierać drzwi zamrażarki: w ten sposób w ciągu 
do 9-14 godzin artykuły zamrożone i mrożonki nie ulegną 
zniszczeniu.
! Kontrolka ALARM. Kiedy ta kontrolka świeci się przez dłuższy 
czas, oznacza to, że zamrażarka nie pracuje prawidłowo i że 
temperatura zbytnio się podnosi. (Należy wtedy wezwać Serwis 
Techniczny.)
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Kontrolka ta może się zaświecić na krótką chwilę:
a) kiedy drzwi pozostają otwarte przez dłuższy czas (w trakcie 

wkładania lub wyjmowania żywności).

W tych dwóch przypadkach zaświecenie się kontrolki nie 
wskazuje na żadną usterkę/anomalię zamrażarki.

Konserwacja i utrzymanie
Odłączenie prądu elektrycznego
Podczas czyszczenia i konserwacji należy odłączyć urządzenie 
od sieci elektrycznej:

1. ustawić pokrętło DZIAŁANIE ZAMRAŻARKI na ;
2. wyjąć wtyczkę z gniazdka.

Mycie urządzenia
•  Części zewnętrzne, części wewnętrzne i gumowe uszczelki 

myć gąbki zmoczoną letnią wodą i sodą oczyszczaną lub 
neutralnym mydłem. Nie używać rozpuszczalników, środków 
żrących, wybielaczy lub amoniaku.

•  Części, które można wyjąć, mogą być myte w ciepłej wodzie 
z mydłem lub płynem do mycia talerzy. Ostrożnie wypłukać i 
dokładnie wysuszyć.

•  Tył urządzenia pokrywa się kurzem, który może być usunięty 
delikatnie odkurzaczem ustawionym na średnią moc, 
stosując do tego celu długi przewód giętki z końcówką w 
formie dziobu i po odłączeniu lodówko- zamrażarki od prądu.

Unikanie pleśni i nieprzyjemnych 
zapachów
•  Urządzenie zostało zbudowane z higienicznych surowców, 

które nie wytwarzają zapachów. Aby utrzymać tą właściwość, 
potrawy muszą być zawsze zabezpieczone i dobrze 
zamknięte. W ten sposób unika się także tworzenia plam.

•  W przypadku, gdy urządzenie zostanie wyłączone na dłuższy 
czas należy go umyć, a drzwi pozostawić otwarte.  

Usuwanie oblodzenia w lodówko-
zamrażarce
! Dostosować się do poniższych instrukcji.
Do rozmrażania urządzenia nie używać ostrych im spiczastych 
przedmiotów, gdyż mogłyby one bezpowrotnie uszkodzić 
system chłodniczy.

Jeśli warstwa oblodzenia jest grubsza od 5 mm należy usunąć 
oblodzenie z zamrażarki ręcznie:

1. Po 24 godzinach przestawić pokrętło REGULACJA 
TEMPERATURY na pozycję .

2. Owinąć mrożonki i zamrożoną żywność w papier i odłożyć w 
chłodne miejsce.

3. Pozostawić otwarte drzwi aż do momentu, kiedy oblodzenie 
rozpuści się całkowicie; można ułatwić sobie pracę poprzez 
umieszczenie w zamrażarce pojemników z letnią wodą.

4. Niektóre lodówko-zamrażarki wyposażone są w SYSTEM 
DRAIN do odprowadzenia wody na zewnątrz (patrz rysunek).

5. Przed włączeniem lodówko-zamrażki wyczyścić i wysuszyć 
dokładnie komorę zamrażarki.

6. Przed włośeniem produktu żywnościowego do zamrażarki 
zaczekać co najmniej 2 godziny do mpmentu przywrócenia 
optymalnych warunków przechowywania.

Zalecenia i środki ostrożności 
! Urządzenie zostało zaprojektowane i wyprodukowane zgodnie 
z międzynarodowymi przepisami bezpieczeństwa. Mając na 
względzie Wasze bezpieczeństwo podajemy Wam poniższe 
zalecenia, które należy  uważnie przeczytać.

	 	 	

Niniejsze urządzenie zostało wyprodukowane zgodnie z 
następującymi przepisami EWG:
-73/23/CEE z dn. 19/02/73 (o Niskim Napięciu) wraz z kolejnymi 
zmianami;
- 89/336/CEE z 03/05/89 (o Zgodności Elektromagnetycznej) 
wraz z kolejnymi zmianami;
- 2002/96/CE.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
• Niniejsze urządzenie przeznaczone jest do zastosowań 

domowych oraz nieprofesjonalnych.
• Urządzenie jest przeznaczone do przechowywania i 

zamrażania żywności, może być obsługiwane jedynie przez 
osoby dorosłe oraz według instrukcji podanych w niniejszej 
książeczce.

• Nie należy instalować urządzenia poza domem, nawet 
jeśli miejsce to jest chronione daszkiem, gdyż wystawienie 
urządzenia na działanie deszczu i burz jest bardzo 
niebezpieczne.

• Nie dotykać urządzenia, stojąc przy nim boso lub mając ręce 
czy stopy mokre lub wilgotne.

• Nie dotykać wewnętrznych części chłodzących: istnieje 
możliwość poparzenia lub zranienia.

• Nie wyjmować wtyczki z gniazdka, ciągnąc za kabel, lecz 
trzymając za wtyczkę.

• Przed przystąpieniem do operacji czyszczenia lub 
konserwacji wyjąć wtyczkę z gniazdka. Nie wystarczy 
ustawić pokrętło do REGULACJI TEMPERATURY na pozycję 

 (urządzenie wyłączone), aby wyeliminować każdy kontakt 
z energią elektryczną.

• W razie usterek nie należy w żadnym wypadku próbować 
dostać się do wewnętrznych części urządzenia, próbując 
samemu je naprawiać.

• Nie używać w sektorach lodówki/zamrażarki przeznaczonych 
do przechowywania zamrożonej żywności, ostrych i 
spiczastych narzędzi oraz urządzeń elektrycznych, które nie 
są dozwolone przez producenta.

• Nie wkładać do jamy ustnej kubków lodowych dopiero co 
wyjętych z zamrażarki.

• Urządzenie to nie jest przystosowane do obsługi przez osoby 
(w tym dzieci) o ograniczonych możliwościach fizycznych, 
zmysłowych bądź umysłowych lub przez osoby nie 
posiadające odpowiedniego doświadczenia i wiedzy, chyba, 
że znajdują się one pod kontrolą osób odpowiedzialnych za 
ich bezpieczeństwo i zostały przez te osoby przeszkolone w 
kwestiach dotyczących obsługi urządzenia. Dzieci powinny 
znajdować się pod kontrolą, aby można było mieć pewność, 
że nie bawią się one urządzeniem.

• Części opakowania nie nadają się do zabawy dla dzieci!
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Usuwanie odpadów
• Pozbycie się materiałów opakowania: stosować się do 

lokalnych przepisów; w ten sposób opakowanie będzie 
mogło zostać ponownie wykorzystane.

• Europejska Dyrektywa 2012/19/EU dotycząca Zużytych 
Elektrycznych i Elektronicznych Urządzeń (WEEE) zakłada 
zakaz pozbywania się starych urządzeń domowego użytku 
jako nieposortowanych śmieci komunalnych. Zużyte 
urządzenia muszą być osobno zbierane i sortowane 
w celu zoptymalizowania odzyskania oraz ponownego 
przetworzenia pewnych komponentów i materiałów. Pozwala 
to ograniczyć zanieczyszczenie środowiska i pozytywnie 
wpływa na ludzkie zdrowie. Przekreślony symbol „kosza” 
umieszczony na produkcie przypomina klientowi o obowiązku 
specjalnego sortowania. 
Użytkownicy finalni mogą dostarczyć stare urządzenia do 
specjalnie do tego przygotowanych punktów zbiórki odpadów 
lub do sklepów przy zakupie podobnych nowych urządzeń. 
Wszyscy czołowi producenci urządzeń domowego użytku 
biora udział w zarządzaniu i utylizacji starych produktów.

Oszczędność i ochrona środowiska
• Zainstalować urządzenie w pomieszczeniu chłodnym i 

przewiewnym, zabezpieczyć przed bezpośrednim wpływem 
promieni słonecznych daleko od źródeł ciepła.

• Podczas wkładania lub wyjmowania produktów drzwi 
otwierać na jak najkrótszy okres czasu. Każde otwarcie drzwi 
powoduje znaczną stratę energii.

•  Nie wkładać do lodówko-zamrażarki zbyt dużo żywności: 
dla dobrej konserwacji zimne powietrze musi krążyć 
bez przeszkód. Jeśli cyrkulacja zostanie utrudniona lub 
uniemożliwiona, to sprężarka będzie pracować w ciągłym 
rytmie.

• Nie wkładać ciepłej żywności: podniosłaby się temperatura 
wewnętrzna, zmuszając sprężarkę do wysilonej pracy i z 
dużą stratą energii elektrycznej.

• Usunąć oblodzenie z lodówki (patrz Konserwacja); 
duża warstwa lodu utrudnia dojście zimna do artykułów 
spożywczych i zwiększa zużycie energii.

• Uszczelki mają być zawsze czyste i w dobrym stanie i takie, 
aby dokładnie przylegały do drzwi i aby hamowały ucieczkę 
zimna (patrz Konserwacja).

Anomalie i środki zaradcze
W przypadku, gdy lodówko-zamrażarka nie będzie 
funkcjonowała. Przed wezwaniem Serwisu Technicznego 
(I>patrz Serwis) sprawdzić, czy nie można rozwiązać problemu 
samemu i według poniższych wskazówek.

Zielona lampka kontrolna ZASILANIA nie zapala się.
• Wtyczka nie jest wsadzona do gniazdka z prądem, albo jest 

włożona niewystarczająco, tak, ze niema styku, albo tez, w 
sieci domowej niema prądu.

Lampki kontrolne palą się niepełnym światłem.
• Wyjąć wtyczkę i włożyć ponownie do gniazda, obracając ją 

wokół swojej osi.

Kontrolka ALARM pozostaje cały czas zapalona.
• Drzwi nie są domknięte lub są ciągle otwierane.
• Drzwi są otwierane bardzo często. 
• Pokrętło do REGULACJI TEMPERATURY nie jest ustawione 

na prawidłowej pozycji;

Silnik pracuje bez przerwy.
• Drzwi nie są prawidłowo zamknięte lub są ciągle otwierane.
• Zbyt wysoka temperatura pomieszczenia.
• Grubość szronu przekracza 2-3 mm.(patrz Konserwacja).

Urządzenie pracuje bardzo głośno.
• Urządzenie nie zostało zainstalowane w poziomie (brak 

wypoziomowania) (patrz Instalowanie).
• Urządzenie zostało zainstalowane pomiędzy meblami lub 

przedmiotami, które drgają i wytwarzają hałas.
• Gaz chłodzący, znajdujący się wewnątrz powoduje lekki 

hałas również, kiedy sprężarka nie pracuje: to nie usterka 
lecz stan normalny.
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